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BROMLEY 450 — SPARE PART INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE TOP CAPS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean, and clutter free-area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a Hex screwdriver, size 3 mm (H3) to
replace the top caps.

Note! The left and right top caps are identical and this instruction applies to
both sides.

REMOVING THE TOP CAP

l.  Use a H3 screwdriver to remove the 4 screws securing the cap.
IIl.  Remove the old cap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — SPARE PART INSTRUCTIONS 004

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW TOP CAP

I Position the new cap on the speaker. Check that the pins on the cap align
with the holes on the speaker.

Il.  Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the cap to the
speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — SPARE PART INSTRUCTIONS 005

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE BOTTOM CAPS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter-free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. You will need a Hex screwdriver, size 3 mm (H3) to
replace the bottom caps.

Note! The left and right top caps are identical and this instruction applies to
both sides.

REMOVING THE BOTTOM CAP

I Turn the speaker upside down. Check that the pins on the cap align with
the holes on the speaker.

Il.  Use a H3 screwdriver to remove the 4 screws securing the cap.

lll. Remove the old cap.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — SPARE PART INSTRUCTIONS 006

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW BOTTOM CAP

I Position the new cap on the speaker. Check that the pins on the cap align
with the holes on the speaker.

Il. Use a H3 screwdriver to fasten the 4 screws securing the bottom cap to
the speaker.

Make sure to recycle old parts and packaging in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — SPARE PART INSTRUCTIONS 007

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRONT GRILLE

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit, clean,
and clutter-free area. All cables should be disconnected and the speaker powered
off. You will need a Hex screwdriver, size 3 mm (H3) and a flathead screwdriver to
replace the front grille.

REMOVING THE FRONT GRILLE

. Use a H3 screwdriver to remove the 6 screws holding the front grille in place.

IIl. Then use a flathead screwdriver to gently pry open the grille starting from
the top right corner as shown in the figure below.

lll. Carefully detach and remove the front grille.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — SPARE PART INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIONS ENGLISH

INSTALLING THE NEW FRONT GRILLE

[ Position the new front grille on the speaker.
Il. Use a H3 screwdriver to fasten the 6 screws securing it to the speaker.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — SPARE PART INSTRUCTIONS 009

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRONT PANEL KNOBS

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit, clean
and clutter-free area.

REMOVING A FRONT PANEL KNOB
[ Pull the knob straight out, away from the speaker.

ATTACHING THE NEW KNOB

I.  Orient the new knob so that the flat side of the D-shaft matches the notch in
the knob.
[Il. Place the new knob in position and push it in until it sits securely.

Make sure to recycle old knob in a correct manner.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MbJIHO OHJIANH PHKOBOACTBO



CbAbPXAHUE

WHAEKC

CmsiHa Ha ropHuTe Kanauu ... 003
CmsHa Ha AONHUTE KanauM.............................. 005
CmsHa Ha npeaHaTa pewWweTKa.......................... 007

CmsHa Ha KonyeTaTa Ha npegHusa naden ......009



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTU 003

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA TOPHUTE KANALMU

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
3a ja CMeHMTe ropHUTe Kanauwm, e Bu e HeobxoaMMa LWeCTOCTEHHA
0TBepTKa, pasmep 3 mm (H3).

3abenexka! JleBUAT 1 AECHMSAT rOPeH Kanak ca MAeHTUYHN 1 Tasu
WHCTPYKLMS Ce 0THACS 3a BETe CTPaHM.

NMPEMAXBAHE HA TOPHUA KANAK

I.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa OTCTPaHUTe 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensar Kanaka.
Il. OTcTpaHeTe cTapus Kanak.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTU 004

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBUA NTOPEH KAMAK

|.  TlocTaBeTe HOBMA Kanak BbpXy BUCOKOrosopuTens. [posepeTe fanm
WM TOBETE HA Kanaka cbBnajat ¢ 0TBOPUTE Ha BUCOKOrOBOPUTENSI.

[l. M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHete 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensar Kanaka KbM BUCOKOrOBOPUTESIS.

YBepeTe ce, 4e peLuKaupaTe cTapuTe 4acTi U ONakoBKi Mo NpaBuieH
HauWH.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTU 005

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA NOJIHUTE KANALK

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
3a 1a CMeHuTe JoNHMTE Kanauwm, we Bu e Heo6xoanma WecToCTeHHA
0TBepTKa, pasmep 3 mm (H3).

3abenexka! JleBUAT 1 AECHMSAT rOPeH Kanak ca MAeHTUYHN 1 Tasu
WHCTPYKLMS Ce 0THACS 3a BETe CTPaHM.

NMPEMAXBAHE HA A0JIHUS KANAK

I.  06bpHeTe BUCOKOroBOpUTENS C rnasata Haaony. [posepeTe aanu
WMTOBETE HA Kanaka CbBnaAar C 0TBOPUTE HA BUCOKOrOBOPUTENS.

IIl.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa OTCTPaHUTE 4-T€ BUHTA, KOUTO
3aKpenBsaT Kanaka.

lll. OTCcTpaHeTe cTapus Kanak.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTU 006

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBUA AOJIEH KANAK

|.  TlocTaBeTe HOBMA Kanak BbpXy BUCOKOrosopuTens. [posepeTe fanm
WM TOBETE HA Kanaka cbBnajat ¢ 0TBOPUTE Ha BUCOKOrOBOPUTENSI.

[l. M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHete 4-Te BUHTA, KOUTO
3aKpensar A0JIHNS Kanak KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, 4e peLuKaupaTe cTapuTe 4acTi U ONakoBKi Mo NpaBuieH
HauWH.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTU 007

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA NPEAHATA PELLETKA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KJTIOYEHW, @ BUCOKOrOBOPUTENAT 1a O6bJe N3KNIOYEH OT 3aXpaHBaHETO.
LLle Bu e HeobxoaMMma LLECTOCTEHHA 0TBEPTKA, pasmep 3 mm (H3), u
NniocKa 0TBEpPTKa, 3a ia CMEHMTE NpejHaTa peLeTka.

NMPEMAXBAHE HA NPEAHATA PELLETKA

I.  W3non3sante oTBepTKa H3, 3a fa OTCTPaHUTE 6-Te BUHTA, KOUTO
AbpXaT npejHaTa peleTka Ha MscTo.

Il. Cnep ToBa U3non3BanTe NjaoCcKa 0TBEPTKA, 3a 1a 0TBOpUTE
BHUMATEJTHO peLleTKaTa, KaTo 3anoyHeTe 0T FOPHUS AECEH bIb,
KaKTO € NMoKasaHo Ha (puryparta no-gony.

lll. BHumarenHo oTaeneTe n npemaxHeTe npegHara pelleTka.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTU 008

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NOCTABAHE HA HOBATA NMPEHA PELLETKA

|.  llocTaBeTe HOBaTa NnpefHa peLueTka BbPXy BUCOKOrOBOPUTENS.
ll.  M3non3Bante oTBepTKa H3, 3a aa 3aterHeTte 6-Te BUHTA, KOUTO §
3aKpensaT KbM BUCOKOrOBOPUTENS.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUW 3A PE3EPBHU YACTU 009

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMSAHA HA KOMYETATA HA NPEAHUA NAHEN

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, YncTa U noapeaeHa 30Ha.

NMPEMAXBAHE HA KOMYE OT MPEAHUA NMAHEN
. M3abpnaiTe KONYeTo NpaBo HaBbH, Aaney 0T BUCOKOrOBOPUTENS.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KOM4E

I.  OpueHTUpainiTe HOBOTO KOMYe Taka, Ye Niockarta cTpaHa Ha
D-o6pa3Husa Ban na cbenagHe ¢ BAoNbOHaTUHATA B KOMYETO.

Il. TlocTaBeTe HOBOTO KOMYe HA MACTOTO MY U r0 HATUCHETE, A0KATO
3acTaHe 3/paso.

PeuuknupainTe cTapoTo KONYe Nno NpaBuieH HaumH.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

POTPUNI INTERNETSKI PRIRUCNIK



SADRZAJ

INDEKS

Zamjena gornjih poklopaca.................... 003
Zamjena donjih poklopaca...................... 005
Zamjena prednje reSetke............................ 007

Zamjena regulatora na prednjoj ploGi............... 009



BROMLEY 450 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 003

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA GORNJIH POKLOPACA

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljucen. Za zamjenu gornjih poklopaca trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3).

Napomena! Lijevi i desni gornji poklopci su identiCni i ova uputa vrijedi za obje
strane.

UKLANJANJE GORNJEG POKLOPCA

I Koristite odvija¢ H3 za uklanjanje Cetiri vijka koji pricvrSéuju poklopac.
Il.  Uklonite stari poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 004

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVOG GORNJEG POKLOPCA

I.  Postavite novi poklopac na zvucnik. Provjerite jesu li igle na poklopcu
poravnate s rupama na zvucniku.

Il. S pomocu odvijaca H3 pricvrstite Cetiri vijka koja pricvrscéuju poklopac na
zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 005

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA DONJIH POKLOPACA

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljucen. Za zamjenu donjih poklopaca trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3).

Napomena! Lijevi i desni gornji poklopci su identiCni i ova uputa vrijedi za obje
strane.

UKLANJANJE DONJEG POKLOPCA

I.  Okrenite zvucnik naopako. Provjerite jesu li igle na poklopcu poravnate s
rupama na zvucniku.

Il. Koristite odvija¢ H3 za uklanjanje Cetiri vijka koji pricvr§éuju poklopac.

lll.  Uklonite stari poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 006

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVOG DONJEG POKLOPCA

I.  Postavite novi poklopac na zvucnik. Provjerite jesu li igle na poklopcu
poravnate s rupama na zvucniku.

Il. S pomocu odvijaca H3 pricvrstite 4 vijka koja ucvrscuju donji poklopac
na zvucnik.

Obavezno reciklirajte stare dijelove i ambalazu na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 007

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA PREDNJE RESETKE

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru. Svi kabeli trebaju biti odvojeni, a
zvucnik iskljuen. Za zamjenu prednje reSetke trebat ¢e vam Sesterokutni
odvija¢ veli¢ine 3 mm (H3) i ravni odvijac.

UKLANJANJE PREDNJE RESETKE

I.  Pomocu H3 odvijaca uklonite Sest vijaka koji drze prednju reSetku na
mjestu.

Il. Zatim s pomocu ravnog odvijaca lagano otvorite reSetku pocevsi od
gornjeg desnog kuta kao §to je prikazano na donjoj slici.

lll. Pazljivo odvojite i uklonite prednju reSetku.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 008

UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVE PREDNJE RESETKE

I.  Postavite novu prednju reSetku na zvucnik.
IIl.  Pomocu odvijaca H3 zategnite Sest vijaka koji ga pricvrScuju na zvucnik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE 009

UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA REGULATORA NA PREDNJOJ PLOCI

Prije nego Sto zapocCnete postupak, pobrinite se da radite u dobro
osvijetlienom, Cistom i urednom prostoru.

UKLANJANJE REGULATORA S PREDNJE PLOCE
I.  Povucite regulator ravno prema van, dalje od zvucnika.

PRICVRSCGIVANJE NOVOG REGULATORA

I.  Okrenite novi regulator tako da ravna strana D-osovine odgovara usjeku
na gumbu.

Il.  Postavite novi regulator na mjesto i pritisnite ga dok se sigurno ne
ucvrsti.

Stari regulator obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

KOMPLETNi ONLINE NAVOD



OBSAH

REJSTRIK

Vyména hornich krytl................................... 003
Vymeéna spodnich krytd............................. 005
Vymeéna predni mrizKy............................ 007

Vyména knoflikii na prednim panelu............... 009



BROMLEY 450 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiLU 003

NAVOD ESTINA

(o ]
(/2]

VYMENA HORNICH KRYTU

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez neporadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. K vyméné hornich kryt(l budete potfebovat Sestihranny Sroubovak
velikosti 3 mm (H3).

Pozor! Levy a pravy horni kryt jsou identické a tyto pokyny plati pro obé
strany.

ODSTRANENi HORNIHO KRYTU

I.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 4 Srouby, které upevnuji kryt.
Il. Odstrante stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiLU 004

NAVOD ESTINA

(o ]
(/2]

NASAZENi NOVEHO HORNiHO KRYTU

I.  Nasadte novy kryt na reproduktor. Zkontrolujte, zda jsou koliky na krytu
zarovna-ny s otvory na reproduktoru.

Il.  Pomoci Sroubovaku H3 pfiSroubujte 4 Srouby upeviuijici kryt k
reproduktoru.

Ujistéte se, Ze staré dily a obaly recyklujete spravnym zplsobem.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiLU 005

NAVOD CESTINA

VYMENA SPODNICH KRYTU

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez neporadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. K vyméné spodnich krytll budete potfebovat Sestihranny Sroubovak
velikosti 3 mm (H3).

Pozor! Levy a pravy horni kryt jsou identické a tyto pokyny plati pro obé
strany.

ODSTRANENi SPODNIHO KRYTU

. Otocte reproduktor vzhiiru nohama. Zkontrolujte, zda jsou koliky na krytu
zarov-nany s otvory na reproduktoru.

IIl.  Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 4 Srouby, které upevnuji kryt.

lll. Odstrante stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiLU 006

NAVOD CESTINA

NASAZENi NOVEHO SPODNiHO KRYTU

I.  Nasadte novy kryt na reproduktor. Zkontrolujte, zda jsou koliky na krytu
zarovna-ny s otvory na reproduktoru.

IIl.  Pomoci Sroubovaku H3 upevnéte 4 Srouby, které zajiStuji spodni kryt k
reproduk-toru.

Staré dily a obaly spravné recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiLU 007

NAVOD CESTINA

VYMENA PREDNi MRIZKY

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. K vymeéné predni mfizky budete potrebovat Sestihranny Sroubovak
velikosti 3 mm (H3) a plochy Sroubovak.

SEJMUTi PREDNi MRIZKY

. Pomoci Sroubovaku H3 odstrarite 6 Sroubil, které drzi pfedni mfizku na
miste.

Il.  Potom plochym Sroubovakem jemné vypacte mrizku, po¢inaje pravym
hornim rohem, jak je zndzornéno na obrazku nize.

lll. Opatrné oddélte a sejméte predni mfizku.
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BROMLEY 450 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiLU 008

NAVOD CESTINA

(/2]

PRIPEVNENi NOVE PREDNi MRiZKY

. Umistéte novou pfedni mfizku na reproduktor.
II.  Pomoci Sroubovaku H3 utahnéte 6 Sroub, které ji pripeviuiji k
reproduktoru.
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BROMLEY 450 — POKYNY TYKAJiCi SE NAHRADNICH DiLU 009

NAVOD CESTINA

VYMENA KNOFLIiK0 NA PREDNiM PANELU

Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném a Cistém
prostfedi bez nepofadku.

DEMONTAZ KNOFLiKU NA PREDNiM PANELU
. Vytahnéte knoflik pfimo ven, smérem od reproduktoru.

PRIPEVNENiI NOVEHO KNOFLIKU

I.  Novy knoflik orientujte tak, aby plocha strana D-hfidele odpovidala
zarezu v knofliku.

Il.  Umistéte novy knoflik do spravné polohy a zatlacte na néj, dokud
nezapadne na misto.

Stary knoflik recyklujte vhodnym zplisobem.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

KOMPLET ONLINEMANUAL



INDHOLD

INDEKS

Udskiftning af topheetterne......................... 003
Udskiftning af bundhaetterne.................... 005
Udskiftning af frontgitteret....................... 007

Udskiftning af knapperne pa frontpanelet.....009



BROMLEY 450 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 003

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF TOPHATTERNE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte tophastterne.

Bemeerk! Tophaetterne i venstre og hgjre side er identiske, og disse
instruktioner gaelder for begge sider.

FJERNELSE AF TOPHATTEN

I Brug en H3-skruetraekker til at fjerne de 4 skruer, der fastger haetten.
Il.  Fjern den gamle hatte.
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BROMLEY 450 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 004

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE TOPHATTE

. Placer den nye hatte pa hejttaleren. Kontrollér, at stifterne pa haetten er
justeret efter hullerne pa hgjttaleren.

Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger heetten
til hojttale-ren.

Sarg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 450 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 005

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BUNDHATTERNE

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) til at udskifte bundhaetterne.

Bemeerk! Tophaetterne i venstre og hgjre side er identiske, og disse
instruktioner gaelder for begge sider.

FJERNELSE AF BUNDHATTEN

. Vend hgjttaleren pa hovedet. Kontrollér, at stifterne pa haetten er justeret
efter hullerne pa hejttaleren.

IIl.  Brug en H3-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger heetten.

lll. Fjern den gamle haette.
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BROMLEY 450 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 006

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE BUNDHATTE

. Placer den nye hatte pa hejttaleren. Kontrollér, at stifterne pa haetten er
justeret efter hullerne pa hgjttaleren.

Il.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 4 skruer, der fastger
bundhatten til hejttaleren.

Sarg for at aflevere gamle dele og emballage til genanvendelse pa korrekt vis.
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BROMLEY 450 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 007

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF FRONTGITTERET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hgjttaleren
skal veere slukket. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse 3 mm
(H3) og en flad skruetraekker til at udskifte frontgitteret.

FJERNELSE AF FRONTGITTERET

I Brug en H3-skruetraekker til at fjerne de 6 skruer, der holder frontgitteret
pa plads.

Il.  Brug derefter en flad skruetraekker til forsigtigt at lirke gitteret op fra
pverste hgjre hjgrne, som vist pa figuren nedenfor.

lll. Tag forsigtigt frontgitteret af, og fjern det.
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BROMLEY 450 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 008

INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DET NYE FRONTGITTER

. Placer det nye frontgitter p& hejttaleren.
IIl.  Brug en H3-skruetraekker til at fastgere de 6 skruer, der fastger det til
hojttaleren.
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BROMLEY 450 — INSTRUKTIONER TIL RESERVEDELE 009

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF KNAPPERNE PA FRONTPANELET

Inden proceduren pabegyndes, skal du serge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade.

FJERNELSE AF EN KNAP PA FRONTPANELET
I.  Treek knappen lige ud, veek fra hejttaleren.

MONTERING AF DEN NYE KNAP

I.  Anbring den nye knap, sa den flade side af D-akslen passer til hakket i
knappen.
II. Set den nye knap pa plads, og tryk den ind, indtil den sidder sikkert.

Sarg for at aflevere gamle knapper til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2



All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade mark, copyright,
designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be used without permission. All rights
reserved. Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R 1.0



BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

COMPLETE ONLINE HANDLEIDING



INHOUD

INDEX

De bovenkappen vervangen ... 003
De onderkappen vervangen.................... 005
Het voorrooster vervangen......................... 007

De knoppen op het voorpaneel vervangen.....009



BROMLEY 450 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 003

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE BOVENKAPPEN VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omge-ving zonder rommel. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de luidspreker moet worden uitgeschakeld. Je hebt
een inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om de bovenkappen te
vervangen.

Let op! De linker en rechter bovenkappen zijn identiek en deze instructie geldt
voor beide kanten.

DE BOVENKAP VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de kap is bevestigd.
Il.  Verwijder de oude kap.
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BROMLEY 450 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 004

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE BOVENKAP BEVESTIGEN

I.  Plaats de nieuwe kap op de luidspreker. Controleer of de pinnen op de
kap zijn uitgelijnd met de gaten in de luidspreker.

IIl.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien die
de kap op de luidspreker bevestigen.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 450 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 005

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE ONDERKAPPEN VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omge-ving zonder rommel. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de luidspreker moet worden uitgeschakeld. Je hebt
een inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) nodig om de onderkappen te
vervangen.

Let op! De linker en rechter bovenkappen zijn identiek en deze instructie geldt
voor beide kanten.

DE ONDERKAP VERWIJDEREN

I.  Draai de luidspreker ondersteboven. Controleer of de pinnen op de kap
zijn uit-gelijnd met de gaten in de luidspreker.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee de kap is bevestigd.

lll. Verwijder de oude kap.
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BROMLEY 450 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 006

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE NIEUWE ONDERKAP VASTZETTEN

I.  Plaats de nieuwe kap op de luidspreker. Controleer of de pinnen op de
kap zijn uitgelijnd met de gaten in de luidspreker.

Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 4 schroeven vast te draaien die
de on-derkap aan de luidspreker bevestigen.

Zorg ervoor dat je oude onderdelen en verpakkingen op de juiste manier
recyclet.
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BROMLEY 450 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 007

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET VOORROOSTER VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omge-ving zonder rommel. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de luidspreker moet worden uitgeschakeld. Je hebt een
inbusschroevendraaier van 3 mm (H3) en een platte schroevendraaier nodig
om het voorrooster te vervangen.

HET VOORROOSTER VERWIJDEREN

I.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 6 schroeven te verwijderen die
het voor-rooster op zijn plaats houden.

Il.  Gebruik vervolgens een platte schroevendraaier om het rooster
voorzichtig open te wrikken. Begin bij de rechterbovenhoek zoals
aangegeven in de onderstaande afbeelding.

lll. Maak het voorrooster voorzichtig los en verwijder het.
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BROMLEY 450 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 008

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE VOORROOSTER PLAATSEN

|.  Plaats het nieuwe frontrooster op de luidspreker.
Il.  Gebruik een H3-schroevendraaier om de 6 schroeven vast te draaien
waarmee het aan de luidspreker wordt bevestigd.
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BROMLEY 450 — INSTRUCTIES RESERVEONDERDELEN 009

INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE KNOPPEN OP HET VOORPANEEL VERVANGEN

Voordat je begint, moet je zorgen dat je je bevindt in een goed verlichte,
schone omge-ving zonder rommel.

EEN KNOP OP HET VOORPANEEL VERWIJDEREN
I.  Trek de knop recht naar voren, weg van de luidspreker.

DE NIEUWE KNOP BEVESTIGEN

I.  Oriénteer de nieuwe knop zodat de platte kant van de D-as overeenkomt
met de inkeping in de knop.
IIl.  Breng de nieuwe knop in positie en druk deze erin tot deze stevig vastzit.

Zorg ervoor dat je de oude knop op de juiste manier recyclet.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

TAIELIK VEEBIJUHEND



SISU

REGISTER

Ulemiste korkide vahetamine ... 003
Alumiste korkide vahetamine....................... 005
Esivore asendamine................................. 007

Esipaneeli nuppude vahetamine ... 009



BROMLEY 450 — VARUOSADE JUHISED 003

JUHISED EESTI

ULEMISTE KORKIDE VAHETAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas alas. Koik kaablid tuleb lahti ihendada ja kolar valja lilitada.
Ulemiste korkide asendamiseks vajate kuuskantkruvikeerajat, suurus 3 mm
(H3).

Markus. Vasak- ja parempoolsed tlemised korgid on identsed ning see juhis
kehtib mdlema poole kohta.

ULEMISE KORGI EEMALDAMINE

|.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad korki.
Il. Eemaldage vana kork.
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BROMLEY 450 — VARUOSADE JUHISED 004

JUHISED EESTI

UUE ULEMISE KORGI KINNITAMINE

I.  Asetage uus kork kolarile. Kontrollige, et korgi tihvtid oleksid joondatud
kolari aukudega.

Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad korgi
kolari kiilge.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid voetaks oigesti ringlusse.
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BROMLEY 450 — VARUOSADE JUHISED 005

JUHISED EESTI

ALUMISTE KORKIDE VAHETAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud,

puhtas ja segadusevabas piirkonnas. Koik kaablid tuleb lahti ihendada
ja kolar valja lllitada. Alumiste korkide asendamiseks vajate 3 mm (H3)
kuuskantkruvikeerajat.

Markus. Vasak- ja parempoolsed tlemised korgid on identsed ning see juhis
kehtib mdlema poole kohta.

ALUMISE KORGI EEMALDAMINE

I.  Keerake kolar tagurpidi. Kontrollige, et korgi tihvtid oleksid joondatud
kolari aukudega.

Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad korki.

lll. Eemaldage vana kork.
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BROMLEY 450 — VARUOSADE JUHISED 006

JUHISED EESTI

UUE ALUMISE KORGI KINNITAMINE

I.  Asetage uus kork kolarile. Kontrollige, et korgi tihvtid oleksid joondatud
kolari aukudega.

Il.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et kinnitada 4 kruvi, mis kinnitavad alumise
korgi kolari kiilge.

Veenduge, et vanad osad ja pakendid voetaks oigesti ringlusse.
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BROMLEY 450 — VARUOSADE JUHISED 007

JUHISED EESTI

ESIVORE ASENDAMINE

Enne alustamist veenduge, et to6taksite hasti valgustatud, puhtas ja
segadusevabas piirkonnas. Koik kaablid tuleb lahti ihendada ja kolar vilja
|ilitada. Esivore asendamiseks vajate 3 mm (H3) kuuskantkruvikeerajat ja
lamedapaist kruvikeerajat.

ESIVORE EEMALDAMINE

I.  Kasutage H3 kruvikeerajat, et eemaldada 6 kruvi, mis hoiavad esivore
paigal.

Il. Seejérel kasutage lamedapdist kruvikeerajat, et avada vore ettevaatlikult,
alustades paremast iilemisest nurgast, nagu on ndidatud alloleval
joonisel.

lll. Eemaldage ettevaatlikult ja eemaldage esivore.
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BROMLEY 450 — VARUOSADE JUHISED 008

JUHISED EESTI

UUE ESIVORE PAIGALDAMINE

I.  Asetage uus esivore kolarile.
Il. Kasutage H3 kruvikeerajat, et pingutada 6 kruvi, millega see kolarile
Kinnitatakse.
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BROMLEY 450 — VARUOSADE JUHISED 009

JUHISED EESTI

ESIPANEELI NUPPUDE VAHETAMINE

Enne protseduuri alustamist veenduge, et tootaksite hasti valgustatud, puhtas
ja segadusevabas piirkonnas.

ESIPANEELI NUPU EEMALDAMINE
I.  Tommake nupp otse vélja, eemale kolarist.

UUE NUPU PAIGALDAMINE

I.  Seadke uus nupp nii, et D-telje lame kiilg sobiks nupu salguga.
Il.  Paigutage uus nupp oma kohale ja vajutage seda, kuni see kindlalt paika
loksub.

Veenduge, et vanad nupud voetaks digesti ringlusse.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

KUMPLETONG ONLINE NA MANUAL



NILALAMAN

INDEX

Pagpapalit ng mga pang-itaas na takip........... 003
Pagpapalit ng mga pang-ibabang takip........... 005
Pagpapalit ng harapang grille.................... 007
Pagpapalit ng mga knob ng front panel........... 009



BROMLEY 450 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 003

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PANG-ITAAS NA TAKIP

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang hex screwdriver
na may sukat na 3 mm (H3) para sa pagpapalit ng mga pang-itaas na takip.

Tandaan! Ang kaliwa at kanang mga pang-itaas na takip ay magkapareho, at
ang tagubiling ito ay nalalapat sa magkabilang panig.

PAG-AALIS NG PANG-ITAAS NA TAKIP

[.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong nagpapapirmi
sa takip.
II.  Alisin ang lumang takip.
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BROMLEY 450 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 004

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG PANG-ITAAS NA TAKIP

I Iposisyon ang bagong takip sa speaker. Suriin na ang mga pin sa takip ay
nakahanay sa mga butas sa speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng takip sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 005

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PANG-IBABANG TAKIP

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng hex screwdriver na
may sukat na 3 mm (H3) para sa pagpapalit ng mga pang-ibabang takip.

Tandaan! Ang kaliwa at kanang mga pang-itaas na takip ay magkapareho, at
ang tagubiling ito ay nalalapat sa magkabilang panig.

PAG-AALIS NG PANG-IBABANG TAKIP

|.  Baligtarin ang speaker. Suriin na ang mga pin sa takip ay nakahanay sa
mga butas sa speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyong nagpapapirmi
sa takip.

lll. Alisin ang lumang takip.
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BROMLEY 450 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 006

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG PANG-IBABANG TAKIP

I Iposisyon ang bagong takip sa speaker. Suriin na ang mga pin sa takip ay
nakahanay sa mga butas sa speaker.

IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 4 na turnilyong
nagpapapirmi ng takip sa speaker.

Tiyaking ire-recycle ang mga lumang bahagi at packaging sa wastong
paraan.
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BROMLEY 450 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 007

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG HARAPANG GRILLE

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Kakailanganin mo ng isang Hex screwdriver
na may sukat na 3 mm (H3) at isang flathead screwdriver para sa pagpapalit
ng harapang grille.

PAG-AALIS NG HARAPANG GRILLE

I.  Gumamit ng H3 screwdriver para alisin ang 6 na turnilyong nagpapapirmi
ng harapang grille sa puwesto nito.

Il. Pagkatapos ay gumamit ng isang flathead screwdriver upang dahan-
dahang buksan ang grille na nagsisimula mula sa kanang sulok sa itaas
tulad ng ipinapakita sa figure sa ibaba.

lll. Maingat na tanggalin at alisin ang harapang grille.
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BROMLEY 450 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 008

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG HARAPANG GRILLE

I.  Iposisyon ang bagong harapang grille sa speaker.
IIl.  Gumamit ng H3 screwdriver upang higpitan ang 6 na turnilyong
nagpapapirmi nito sa speaker.
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BROMLEY 450 — TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI 009

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA KNOB NG FRONT PANEL

Bago simulan ang proseso, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na
maliwanag, malinis, at walang kalat.

PAG-AALIS NG KNOB NG FRONT PANEL
I Hilahin nang diretso palabas ang knob, palayo sa speaker.

PAGKAKABIT NG BAGONG KNOB

I.  l-orient ang bagong knob upang ang patag na bahagi ng D-shaft ay
tumutugma sa notch sa knaob.

Il. llagay ang bagong knob sa posisyon at itulak ito hanggang sa ma-secure
ito sa puwesto.

Tiyaking ire-recycle ang lumang knob sa wastong paraan.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

TAYDELLINEN ONLINE-KAYTTOOPAS




SISALTO

HAKEMISTO

Yiakansien vaihtaminen.................................. 003
Alakansien vaihtaminen ... 005
Etusaleikon vaihtaminen ... 007

Etupaneelin nuppien vaihtaminen ... 009



BROMLEY 450 — VARAOSAOHJEET 003

OHJEET SUOMI

YLAKANSIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu, puhdas ja
siisti. Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Tarvitset 3 mm:n
kuusiokoloavaimen (H3) ylakansien vaihtamiseen.

Huom. Vasen ja oikea ylakansi ovat identtiset, joten tama ohje koskee
molempia puolia.

YLAKANNEN IRROTTAMINEN

I lIrrota ylakannen 4 Kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.
Il. Irrota vanha kansi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — VARAOSAOHJEET 004

OHJEET SUOMI

UUDEN YLAKANNEN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi kansi kaiuttimelle. Tarkista, ettd kannen tapit ovat linjassa
kaiuttimen reikien kanssa.

II. Kiinnita kansi kaiuttimeen kiristamalla ylakannen 4 kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

Kierratad vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — VARAOSAOHJEET 005

OHJEET SUOMI

ALAKANSIEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Alakansien vaintamiseen
tarvitset 3 mm:n kuusioko-loavaimen (H3).

Huom. Vasen ja oikea ylakansi ovat identtiset, joten tama ohje koskee
molempia puolia.

ALAKANNEN IRROTTAMINEN

I.  Kaanna kaiutin ylosalaisin. Tarkista, ettd kannen tapit ovat linjassa
kaiuttimen reikien kanssa.

Il. Irrota kannen 4 kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.

lll. Irrota vanha kansi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — VARAOSAOHJEET 006

OHJEET SUOMI

UUDEN ALAKANNEN KIINNITTAMINEN

I.  Aseta uusi kansi kaiuttimelle. Tarkista, ettd kannen tapit ovat linjassa
kaiuttimen reikien kanssa.

II.  Kiinnita alakansi kaiuttimeen kiristamalla 4 Kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

Kierratad vanhat osat ja pakkaukset asianmukaisesti.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — VARAOSAOHJEET 007

OHJEET SUOMI

ETUSALEIKON VAIHTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.
Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Etusaleikon vaihtamiseen
tarvitset 3 mm:n kuusioko-loavaimen (H3) ja littedkarkisen ruuvimeisselin.

ETUSALEIKON IRROTTAMINEN

I Irrota etusaleikon 6 Kiinnitysruuvia H3-kuusiokoloavaimella.

Il.  Avaa sitten varovasti saleikko littedkarkiselld ruuvimeisselilld. Aloita
oikeasta yla-kulmasta, kuten alla olevassa kuvassa.

lll. Irrota ja poista etuséleikko varovasti.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — VARAOSAOHJEET 008

OHJEET SUoMmI

UUDEN ETUSALEIKON ASENTAMINEN

I.  Aseta uusi etusaleikko kaiuttimelle.
II.  Kiinnita se kaiuttimeen kiristamalla 6 Kiinnitysruuvia H3-
kuusiokoloavaimella.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — VARAOSAOHJEET 009

OHJEET SUOMI

ETUPANEELIN NUPPIEN VAIHTAMINEN
Varmista ennen aloittamista, etta ty6tila on hyvin valaistu, puhdas ja siisti.

ETUPANEELIN NUPIN IRROTTAMINEN
I Veda nuppi suoraan irti kaiuttimesta.

UUDEN NUPIN KIINNITTAMINEN

I Kohdista uusi nuppi niin, ettd D-akselin litted puoli kohdistuu nupin
loveen.
Il.  Aseta uusi nuppi oikeaan asentoon ja paina se kunnolla paikalleen.

Kierrata vanha nuppi asianmukaisesti.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MANUEL EN LIGNE COMPLET
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BROMLEY 450 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 003

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES CACHES SUPERIEURS

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tour-nevis a téte hexagonale de 3 mm (H3) pour remplacer
les caches supérieurs.

Remarque : les caches supérieurs gauche et droit sont identiques. Ces
instructions s'appliquent donc aux deux cotés.

RETRAIT DU CACHE SUPERIEUR

I Utilisez le tournevis hexagonal H3 pour retirer les 4 vis de fixation du
cache.
Il. Retirez I'ancien cache.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 004

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DU NOUVEAU CACHE SUPERIEUR

I.  Positionnez le nouveau cache sur I'enceinte. Vérifiez que les broches du
cache sont alignées avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis de fixation du cache sur
I'enceinte.

Veillez @ mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 005

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES CACHES INFERIEURS

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.
Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte. Vous
aurez besoin d’un tour-nevis a téte hexagonale de 3 mm (H3).

Remarque : les caches supérieurs gauche et droit sont identiques. Ces
instructions s'appliquent donc aux deux cotés.

RETRAIT DU CACHE INFERIEUR

I.  Retournez I'enceinte. Vérifiez que les broches du cache sont alignées
avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis a téte hexagonale H3 pour retirer les 4 vis de fixation
du cache.

lll. Retirez I'ancien cache.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 006

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DU NOUVEAU CACHE INFERIEUR

I.  Positionnez le nouveau cache sur I'enceinte. Vérifiez que les broches du
cache sont alignées avec les trous de I'enceinte.

Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 4 vis de fixation du cache sur
I'enceinte.

Veillez @ mettre correctement au rebut les anciennes piéces et leur emballage.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 007

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA GRILLE AVANT

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et
dégagé. Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I'enceinte éteinte.
Vous aurez besoin d’un tour-nevis a téte hexagonale de 3 mm (H3) et d’un
tournevis a téte plate pour remplacer la grille avant.

RETRAIT DE LA GRILLE AVANT

I Utilisez le tournevis H3 pour retirer les 6 vis qui maintiennent la grille
avant en place.

Il.  Utilisez ensuite un tournevis a téte plate pour ouvrir délicatement la grille
en commencant par le coin supérieur droit, comme indiqué sur la figure
ci-dessous.

lll. Détachez et retirez soigneusement la grille avant.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 008

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DE LA NOUVELLE GRILLE AVANT

I.  Mettez la nouvelle grille avant en place sur l'enceinte.
Il.  Utilisez le tournevis H3 pour serrer les 6 vis de fixation de la grille a
I'enceinte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES 009

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLAGCEMENT DES BOUTONS DU PANNEAU AVANT
Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dégageé.

RETRAIT D'UN BOUTON DU PANNEAU AVANT
. Tirez tout droit sur le bouton pour le décrocher de I'enceinte.

FIXATION DU NOUVEAU BOUTON

I.  Orientez le nouveau bouton de sorte que le coté plat de I'arbre en D
corresponde a I'encoche du bouton.

Il. Mettez le nouveau bouton en place et enfoncez-le jusqu'a ce qu'il soit
bien fixé.

Veillez @ mettre correctement au rebut I'ancien bouton pour recyclage.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

VOLLSTANDIGES ONLINE-HANDBUCH



INHALT

INDEX

Austausch der oberen Seitenkappen.............. 003
Austausch der unteren Seitenkappen............. 005
Austauschen des Frontgitters.................... 007

Austausch der Drehknopfe auf der Frontplatte ....009



BROMLEY 450 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 003

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER OBEREN SEITENKAPPEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet wer-den. Du bendtigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3), um die oberen
Seitenkappen auszutauschen.

Hinweis! Die Kappen auf der oberen linken und rechten Seite sind identisch.
Die nach-stehende Anleitung bezieht sich auf beide Seiten.

ENTFERNEN DER OBEREN SEITENKAPPE

I.  Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die vier Schrauben
zu ent-fernen, mit denen die Kappe befestigt ist.
Il. Entferne die alte Kappe.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 004

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN OBEREN SEITENKAPPE
I.  Positioniere die neue Kappe am Lautsprecher. Vergewissere dich,
dass die Stifte der Kappe entsprechend der Locher am Lautsprecher

ausgerichtet sind.
Il.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen die Kappe am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemaB recycelt
werden.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 005

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER UNTEREN SEITENKAPPEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet wer-den. Du bendtigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3), um die un-teren
Seitenkappen auszutauschen.

Hinweis! Die Kappen auf der oberen linken und rechten Seite sind identisch.
Die nach-stehende Anleitung bezieht sich auf beide Seiten.

ENTFERNEN DER UNTEREN SEITENKAPPE

I.  Drehe den Lautsprecher um. Vergewissere dich, dass die Stifte der
Kappe ent-sprechend der Locher am Lautsprecher ausgerichtet sind.

Il. Verwende einen Schraubendreher der GroBe H3, um die vier Schrauben
zu ent-fernen, mit denen die Kappe befestigt ist.

lll. Entferne die alte Kappe.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 006

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DER NEUEN UNTEREN SEITENKAPPE
I.  Positioniere die neue Kappe am Lautsprecher. Vergewissere dich,
dass die Stifte der Kappe entsprechend der Locher am Lautsprecher

ausgerichtet sind.
Il.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die vier Schrauben
festzuziehen, mit denen die Kappe am Lautsprecher befestigt ist.

Stelle sicher, dass alte Teile und Verpackungen ordnungsgemaB recycelt
werden.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 007

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCHEN DES FRONTGITTERS

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt
und der Lautsprecher ausgeschaltet wer-den. Du bendtigst einen
Sechskantschraubendreher in der GroBe 3 mm (H3) und einen
Schlitzschraubendreher, um das Frontgitter auszutauschen.

ENTFERNEN DES FRONTGITTERS

I.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die sechs Schrauben zu
entfernen, mit denen das Frontgitter befestigt ist.

Il. Verwende dann einen Schlitzschraubendreher, um das Gitter vorsichtig
von der oberen rechten Ecke aus anzuhebeln, wie in der Abbildung unten
gezeigt.

lll. Nimm das Frontgitter vorsichtig ab.
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BROMLEY 450 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 008

ANLEITUNGEN DEUTSCH

ANBRINGEN DES NEUEN FRONTGITTERS

I.  Positioniere das neue Gitter am Lautsprecher.
IIl.  Verwende einen H3-Schraubendreher, um die sechs Schrauben
festzuziehen, die es am Lautsprecher befestigen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN 009

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER DREHKNOPFE AUF DER FRONTPLATTE

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist.

ENTFERNEN EINES KNOPFES
I.  Ziehe den Knopf gerade vom Lautsprecher ab.

ANBRINGEN DES NEUEN KNOPFES

I.  Richte den neuen Knopf so aus, dass die flache Seite des D-Steckers mit
der Ker-be im Knopf bereinstimmt.

Il.  Setze den neuen Knopf in Position und driicke ihn hinein, bis er sicher
sitzt.

Stelle sicher, dass der alte Knopf ordnungsgemas recycelt wird.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

NMAHPEZ HAEKTPONIK'O EFXEIP'IAIO XP'HZHX



NMEPIEX'OMENA

EYPET'HPIO

AvTIKATA0TAON TWV EMAVW KAAVPpAatwy........003
AvTIKATAOTAON TWV KATW KAAVHHATWV........... 005
Avtikataotaon Tng HIPooTivic ypiAlag ... ... 007
AvtiKataotaon PEUOMIOTIKWY KOUMTWY TNC
TPOGOWNG ..., 009



BROMLEY 450 — OAHI'IA A TA ANTAANAKTIKA 003

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON EMANQ KAAYMMATQN

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTOGUVOEGTE OAQ TA KaAWSIa
Kal arevepyoTtooTe T0 Nxeio. Oa xpelaoteite Eva e€aywviko katoapio
peyéBoug 3 mm (H3) yia va avTIKataoThoeTe Ta ETAVW KaADpparta.

Znueiwon! Ta emdvw KaAbppata ota aploTepd kat ota 6e€la ivat
TIAVOPOIOTUTIA Kat Ot 06nyieC 1oxvouv Kat yia Tic 600 TAEVPEC.

AOA'IPEZH TOY EMTANQ KANYMMATOZ

[.  Xpnowotoote éva katoapidt H3 yia va apaipéoete Tic 4 Pidec ov
acgpaAifouvv To KAAvppa.
.  Adpaipéote 10 TTAAIO KAAUVppQ.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — OAHI'IA A TA ANTAANAKTIKA 004

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY EMANQ KANYMMATOZ

I.  TomoBetrioTe 10 VEO KAALpPA aTO NXeio. EAEyETe OT1 01 akibeg aTo
KaAvppa guBuypappifovtal pe TI¢ OTEC 0TO Nnyeio.

IIl.  Xpnoworoiote €va katoaPiot H3 yia va adifete Ti¢ 4 Bideg oL
aogaAifovv To KATIAKI GTO NYEio.

OpovTioTe va avakukAWGETE Ta TIaALG e€apTripata Kat T 6uoKeLaaoia Pe Tov
evbedelypévo tporo.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — OAHI'IA A TA ANTAANAKTIKA 005

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON KATQ KAA\YMMATQN

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTOGUVOEGTE OAQ TA KaAWSIa
Kal arevepyoTtooTe T0 Nxeio. Oa xpelaoteite Eva e€aywviko katoapio
pey€Boug 3 mm (H3) yia va avTiKataoTrhoeTe Ta KATW KaAopparta.

Znueiwon! Ta emdvw KaAbppata ota aploTepd kat ota 6e€la ivat
TIAVOPOIOTUTIA Kat Ot 06nyieC 1oxvouv Kat yia Tic 600 TAEVPEC.

AOA'IPEZH TOY KATQ KANYMMATOZ

I.  Tupiote 1o Nyeio avamoda. EAEyETe OTL o1 aKideg 0TO KAAVppQ
euBuypappiCovral pe TIC OTIEC ATO NYEIO.

Il.  Xpnoworoote €va katoafiot H3 yia va apaipéoete TI¢ 4 Pidec Tov
aogaAifovv 1o KaAvppa.

lll. Adaipéate T0 TTAAIO KAAVppA.
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BROMLEY 450 — OAHI'IA A TA ANTAANAKTIKA 006

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY KATQ KANYMMATOZ

I.  TomoBetrioTe 10 VEO KAALpPA aTO NXeio. EAEyETe OT1 01 akibeg aTo
KaAvppa guBuypappifovtal pe TI¢ OTEC 0TO Nnyeio.

IIl.  Xpnoworoiote €va katoaPiot H3 yia va adifete Ti¢ 4 Bideg oL
aopaAifovv To KATW KATIAKI 0TO NXEo.

OpovTioTe va avakukAWGETE Ta TIaALG e€apTripata Kat T 6uoKeLaaoia Pe Tov
evbedelypévo tporo.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — OAHI'IA A TA ANTAANAKTIKA 007

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH THZ MMPOZTIN'HZ FPIAIAZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
GwTiopEvVo, KaBapo Kal TAKTOTIONUEVO XWPO. ATTooLVEESTE OAA Ta
KaAwdla Kat arevepyottoioTte To Nxeio. Oa xpelaoteite Eva e€aywviko
katoaBidt peyeBoug 3 mm (H3) kat Eva katoaPiot pe emimedn kepan yia va
QVTIKATAOTAOETE TNV PTIPOOTIVA YPIALQ.

AOA'IPEZH THZ MMPOZTIN'HZ TP'IAIAZ

[.  Xpnowottorote éva katoapidt H3 yia va apaipéoete Tic 6 Pidec oL
OLYKPATOUV TNV UTIPOaTIVA YPiAla otn 6€on TNC.

Il. XN ouvéxela, xpnotyotolnate éva Katoapidt pe emimedn KepaAr ya
va apaipéaete TN ypida Eekivwvtac arod tnv emavw 6e€1a ywvia, OTwe
daivetal otnv TapakdTw €IKOva.

lll. AmoomdoTe Kal adaipéaTe TIPOGEKTIKA TNV PTIPOCTIVA YpiAla.
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BROMLEY 450 — OAHI'IA A TA ANTAANAKTIKA 008

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH THZ N'EAZ MIMPOZTIN'HZ TP'IAIAZ

|.  TormoBetrioTe TN VEQ PTIPOATIVE YPIALa OTO NXEiO.
IIl.  Xpnowortonote €va katoafiot H3 yia va oditete Ti¢ 6 Bideg oL TO
adgpaAifouv aTo N)eio.
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BROMLEY 450 — OAHI'IA A TA ANTAANAKTIKA 009

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH PYOMIZTIK'ON KOYMMI'QN THZ NMP'0Z0WHZ

Mpw &exivijoete tn Sadikaaia, PePaiwbeite 0T epyaleate o€ Evav KaAd
PwTIopPEVO, KABAPO Kal TAKTOTIONUEVO XWPO.

AGAIPEXH PYOMIZTIKO'Y KOYMMIO'Y THZ NP'0Z0WHZ
I.  Tpapnéte o KoupTti TIPOC Ta £€W, PaKPLa atto To nxeio.

TOMNOO'ETHZH TOY N'EOY PYOMIZTIKO'Y KOYMMIO'Y

I.  MNpocavatoAioTe T0 vEO PUBPIGTIKO KOUKTII WOTE N ETTiTTESN TTAELPA TOU
aéova D va taiptalel pe tnv €YKot 0TO PUBUIOTIKO KOUYTTL.

[Il.  TormoBetriaTe TO VEO PUBUIOTIKO KOUUTTE 0TN B€0N TOU Kal TIEGTE TO PEXPL
va epappooel owota.

OpovTioTe va avaKUKAWGETE TO TTAALO PUBUIOTIKO KOUUTTE JE TOV
evoedelypEvVo TPOTIO.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

TELJES ONLINE UTMUTATO



TARTALOMJEGYZEK

TARGYMUTATO

A felso fedelek cseréje....................cccccoco........ 003
Az also fedelek cseréje.....................cccccccoo....... 005
Az eliils6 racs CSeréje ..., 007

Az eldlapi gombok cseréje..................... 009



BROMLEY 450 — ALKATRESZEKRE VONATKO0ZO UTMUTATO 003

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A FELSO FEDELEK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. A fels6 fedelek cseréjéhez 3 mm-es (H3)
hatszigletii csavarhizora van sziikség.

Figyelem! A bal és a jobb oldali fedelek azonosak, és az alabbi utasitas
mindkét oldalra vonatkozik.

A FELSO FEDEL ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzdval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek a fedelet rogzitik.
Il. Tavolitsa el a régi fedelet.
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BROMLEY 450 — ALKATRESZEKRE VONATKO0ZO UTMUTATO 004

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ FELSO FEDEL ROGZITESE

I.  Helyezze az j fedelet a hangszorora. Ellendrizze, hogy a fedelen 1évé
csapok illeszkednek-e a hangszoron talalhatd lyukakhoz.

Il. H3-as csavarhizdval hiizza meg a 4 csavart, amelyek a fedelet a
hangszorohoz rogzitik.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfeleléen
hasznositsa Ujra.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — ALKATRESZEKRE VONATKO0ZO UTMUTATO 005

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ALSO FEDELEK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. Az alsé fedelek cseréjéhez 3 mm-es (H3)
hatszigletii csavarhizora van sziikség.

Figyelem! A bal és a jobb oldali fedelek azonosak, és az alabbi utasitas
mindkét oldalra vonatkozik.

AZ ALSO FEDEL ELTAVOLITASA

I.  Forditsa a hangszorot fejjel lefelé. Ellendrizze, hogy a fedelen Iévé csapok
illeszkednek-e a hangszoron talalhato lyukakhoz.

Il.  H3 csavarhuzédval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek a fedelet rogzitik.

lll. Tavolitsa el a régi fedelet.
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BROMLEY 450 — ALKATRESZEKRE VONATKO0ZO UTMUTATO 006

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ ALSO FEDEL ROGZITESE

I.  Helyezze az j fedelet a hangszorora. Ellendrizze, hogy a fedelen 1évé
csapok illeszkednek-e a hangszoron talalhatd lyukakhoz.

Il. H3-as csavarhizdval hiizza meg a 4 csavart, amelyek a fedelet a
hangszorohoz rogzitik.

Ugyeljen arra, hogy a régi alkatrészeket és csomagolast megfeleléen
hasznositsa Ujra.
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BROMLEY 450 — ALKATRESZEKRE VONATKO0ZO UTMUTATO 007

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ELULSO RACS CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és
a hangszorot ki kell kapcsolni. Az eliils6 racs cseréjéhez 3 mm-es (H3)
laposfejii csavarhlizora van sziikség.

AZ ELULSO RACS ELTAVOLITASA

I.  H3 csavarhuzédval tavolitsa el a 6 csavart, amelyek az eliilsé racsot
rogzitik.

Il. Ezutan egy laposfejli csavarhuzdval 6vatosan feszitse fel a racsot a jobb
felsd saroktol kezdve, ahogy az alabbi dbran lathato.

ll. Ovatosan vegye le és tavolitsa el az eliils6 racsot.
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BROMLEY 450 — ALKATRESZEKRE VONATKO0ZO UTMUTATO 008

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ ELULSO RACS ROGZITESE

I.  Helyezze az Uj eliilsé racsot a hangszorora.
Il.  Hasznaljon H3 csavarhuzot a 6 csavar rogzitéséhez a hangszorohoz.
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BROMLEY 450 — ALKATRESZEKRE VONATKO0ZO UTMUTATO 009

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ ELOLAPI GOMBOK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik.

ELOLAPI GOMB ELTAVOLITASA
I.  Huazza a gombot egyenesen kifelé, el a hangszorotol.

AZ UJ GOMB ROGZITESE

. Allitsa be az Gj gombot tgy, hogy a D-tengely lapos oldala illeszkedjen a
gomb bevagasahoz.

Il. Helyezze az Uj gombot a helyére, és nyomja be, amig biztonsagosan
rogziil.

Ugyeljen arra, hogy a régi gombot megfeleléen hasznositsa tjra.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MANUAL ONLINE LENGKAP



ISI

INDEKS

Mengganti penutup atas...................... 003
Mengganti penutup bawah ... 005
Mengganti kisidepan......................... 007

Mengganti kenop panel depan ... 009



BROMLEY 450 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 003

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENUTUP ATAS

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng Hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti penutup atas.

Catatan! Penutup atas kiri dan kanan identik, dan petunjuk ini berlaku untuk
kedua sisi.

MELEPASKAN PENUTUP ATAS

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup.
Il. Lepaskan penutup lama.
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BROMLEY 450 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 004

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENUTUP ATAS BARU

I.  Posisikan penutup baru pada speaker. Periksa apakah pin pada penutup
sejajar dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
penutup ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 450 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 005

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENUTUP BAWAH

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) untuk mengganti penutup bawah.

Catatan! Penutup atas kiri dan kanan identik, dan petunjuk ini berlaku untuk
kedua sisi.

MELEPAS PENUTUP BAWAH

I Balikkan speaker hingga menghadap ke bawah. Periksa apakah pin pada
penutup sejajar dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup.

lll. Lepaskan penutup lama.
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BROMLEY 450 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 006

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENUTUP BAWAH BARU

I.  Posisikan penutup baru pada speaker. Periksa apakah pin pada penutup
sejajar dengan lubang pada speaker.

Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 4 sekrup yang mengunci
penutup bawah ke speaker.

Pastikan untuk mendaur ulang suku cadang lama dan kemasannya dengan
cara yang benar.
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BROMLEY 450 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 007

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KISI DEPAN

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Anda akan memerlukan
obeng hex ukuran 3 mm (H3) dan obeng pipih untuk mengganti kisi depan.

MELEPAS KISI DEPAN

I.  Gunakan obeng H3 untuk melepaskan 6 sekrup yang menahan kisi
depan pada tempatnya.

Il.  Kemudian, gunakan obeng pipih untuk mencungkil Kisi-Kisi secara
perlahan, mulai dari sudut kanan atas seperti ditunjukkan pada gambar
di bawah.

lIl. Lepaskan dan lepaskan kisi-kisi depan secara hati-hati.
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BROMLEY 450 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 008

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KISI DEPAN YANG BARU

I.  Posisikan kisi depan yang baru pada speaker.
Il.  Gunakan obeng H3 untuk mengencangkan 6 sekrup yang menguncinya
ke speaker.
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BROMLEY 450 — PETUNJUK TENTANG SUKU CADANG 009

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KENOP PANEL DEPAN

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan.

MELEPAS KENOP PANEL DEPAN
I.  Tarik kenop lurus keluar, menjauhi speaker.

MEMASANG KENOP BARU

I.  Arahkan kenop baru sehingga sisi datar poros-D sesuai dengan lekukan
pada kenop.

Il.  Pasang kenop baru pada posisinya dan tekan hingga terpasang dengan
kuat.

Pastikan untuk mendaur ulang kenop lama dengan cara yang benar.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MANUALE ONLINE COMPLETO



SOMMARIO

INDICE

Sostituzione dei coperchi superiori................. 003
Sostituzione dei coperchi inferiori................. 005
Sostituzione della griglia anteriore ............... 007

Sostituzione delle manopole del pannello frontale.....009



BROMLEY 450 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 003

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI COPERCHI SUPERIORI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e or-dinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.
Per sostituire i coperchi superiori € necessario un cacciavite esagonale da 3
mm (H3).

Nota: i coperchi superiori sinistro e destro sono identici e le istruzioni riportate
di segui-to valgono per entrambi i lati.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO SUPERIORE

I. Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio.
IIl.  Rimuovi il vecchio coperchio.
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BROMLEY 450 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 004

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DEL NUOVO COPERCHIO SUPERIORE

I Posiziona il nuovo coperchio sul diffusore. Verifica che i perni del
coperchio sia-no allineati con i fori del diffusore.

IIl.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano il coperchio al
diffusore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 450 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 005

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI COPERCHI INFERIORI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e or-dinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.
Per sostituire i coperchi inferiori, € necessario un cacciavite esagonale da 3
mm (H3).

Nota: i coperchi superiori sinistro e destro sono identici e le istruzioni riportate
di segui-to valgono per entrambi i lati.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO INFERIORE

I.  Capovolgi il diffusore. Verifica che i perni del coperchio siano allineati con
i fori del diffusore.

[Il.  Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio.

lll.  Rimuovi il vecchio coperchio.
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BROMLEY 450 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 006

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DEL NUOVO COPERCHIO INFERIORE

I Posiziona il nuovo coperchio sul diffusore. Verifica che i perni del
coperchio sia-no allineati con i fori del diffusore.

[Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 4 viti che fissano il coperchio inferiore
al diffu-sore.

Assicurati di smaltire i vecchi componenti e I'imballaggio in modo corretto.
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BROMLEY 450 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 007

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA ANTERIORE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e or-dinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.
Per sostituire la griglia anteriore, sono necessari un cacciavite esagonale da 3
mm (H3) e un cacciavite a testa piatta.

RIMOZIONE DELLA GRIGLIA ANTERIORE

I. Usa un cacciavite H3 per rimuovere le 6 viti che tengono in posizione la
griglia an-teriore.

IIl.  Quindi, usa un cacciavite a testa piatta per fare leva delicatamente sulla
griglia partendo dall’angolo superiore destro, come mostrato nella figura
sottostante.

lll. Stacca e rimuovi con cautela la griglia anteriore.
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BROMLEY 450 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 008

ISTRUZIONI ITALIANO

INSTALLAZIONE DELLA NUOVA GRIGLIA ANTERIORE

I.  Posiziona la nuova griglia anteriore sul diffusore.
Il.  Usa un cacciavite H3 per serrare le 6 viti che fissano la griglia al
diffusore.
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BROMLEY 450 — ISTRUZIONI PER | PEZZI DI RICAMBIO 009

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLE MANOPOLE DEL PANNELLO FRONTALE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e or-dinata.

RIMOZIONE DI UNA MANOPOLA DEL PANNELLO FRONTALE
I Tira la manopola verso I'esterno, allontanandola dal diffusore.

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANOPOLA

I.  Orienta la nuova manopola in modo che il lato piatto dell'albero a D
corrisponda alla tacca nella manopola.
Il. Posiziona la nuova manopola e spingila fino a quando non & ben fissata.

Assicurati di smaltire la vecchia manopola in modo corretto.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

PILNA TIESSAISTES ROKASGRAMATA



SATURS

SATURA RADITAJS

Augsejo vacinunomaina ... 003
Apaksejo vacinu nomaina........................ 005
PriekSeja rezga nomaina....................... 007

PriekSeja panela pogu nomaina............... 009



BROMLEY 450 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 003

NORADIJUMI LATVIESU

AUGSEJO VACINU NOMAINA

Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, tira
un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Lai nomainitu aug$ejos vacinus, jums bus nepiecieSams 3 mm
(H3) seSstura skravgriezis.

Nemiet vera! Augsejie vacini kreisaja un labaja puse ir identiski, un Sie
noradijumi attiecas uz abam pusem.

AUGSEJA VACINA NONEMSANA

I Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina
vacinu.

Il.  Nonemiet veco vacinu.
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BROMLEY 450 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 004

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA AUGSEJA VACINA PIESTIPRINASANA

I Uzlieciet jauno vacinu uz skalruna. Parbaudiet, vai vacina tapas atbilst
skalruna caurumiem.

Il.  Ar H3 skruvgriezi pieskruvejiet 4 skruves, kas piestiprina vacinu pie
skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 450 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 005

NORADIJUMI LATVIESU

APAKSEJO VACINU NOMAINA

Pirms procesa uzsakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota,
tira un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Lai nomainitu apakS$ejos vacinus, jums bus nepiecieSams 3 mm
(H3) seSstura skravgriezis.

Nemiet vera! Augsejie vacini kreisaja un labaja puse ir identiski, un Sie
noradijumi attiecas uz abam pusem.

APAKSEJA VACINA NONEMSANA

I.  Pagrieziet skalruni otradi. Parbaudiet, vai vacina tapas atbilst skalruna
caurumiem.

Il. lzmantojiet H3 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina
vacinu.

1. Nonemiet veco vacinu.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 006

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA APAKSEJA VACINA PIESTIPRINASANA

I Uzlieciet jauno vacinu uz skalruna. Parbaudiet, vai vacina tapas atbilst
skalruna caurumiem.

Il. lzmantojiet H3 skruvgriezi, lai pieskruvetu 4 skruves, kas piestiprina
apaksejo vacinu pie skalruna.

Parliecinieties, ka vecas detalas un iepakojums tiek parstradati pareizi.
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BROMLEY 450 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 007

NORADIJUMI LATVIESU

PRIEKSEJA REZGA NOMAINA

Pirms proceduras uzsak$anas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota,
tira un kartiga vieta. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut
izslegtam. Lai nomainitu priek$ejo rezgi, jums bis nepiecieSams 3 mm (H3)
seSstura skruvgriezis un plakans skravgriezis.

PRIEKSEJA REZGA NONEMSANA

I Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai nonemtu 6 skruves, kas piestiprina
priek$ejo rezgi.

Il. Péc tam ar plakanu skrivgriezi uzmanigi atveriet rezgi, sakot no laba
augseja stura, ka paradits attela talak.

Il Uzmanigi atvienojiet un nonemiet priekSejo rezgi.
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BROMLEY 450 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 008

NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA PRIEKSEJA REZGA UZSTADISANA

. Novietojiet jauno priek$€jo rezgi uz skalruna.
Il. Izmantojiet H3 skruvgriezi, lai pievilktu 6 skruves, kas to nostiprina pie
skalruna.
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BROMLEY 450 — NORADIJUMI PAR REZERVES DALAM 009

NORADIJUMI LATVIESU

PRIEKSEJA PANELA POGU NOMAINA

Pirms procesa uzsakSanas parliecinieties, ka stradajat labi apgaismota, fira
un kartiga vieta.

PRIEKSEJA PANELA POGAS NONEMSANA
I Velciet pogu taisni ara, prom no skalruna.

JAUNAS POGAS PIESTIPRINASANA

I.  Novietojiet jauno pogu ta, lai D veida varpstas plakana puse sakristu ar
iedobi poga.
Il. levietojiet jauno pogu un piespiediet to, [1dz ta ir vieta.

NodroSiniet atbilstoSu vecas pogas parstradi.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

VISAS INTERNETINIS VADOVAS



TURINYS

RODYKLE

Virsutiniy dangteliy keitimas................. 003
Apatiniy dangteliy keitimas..................... 005
Priekiniy groteliy keitimas....................... 007

Priekinio skydelio rankeneliy keitimas ............ 009



BROMLEY 450 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 003

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

VIRSUTINIY DANGTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte virSutinius dangtelius, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3).

Pastaba! Kairés ir desinés puseés virSutiniai dangteliai yra vienodi, todél Sie
nurodymai taikomi abiem puséems.

VIRSUTINIO DANGTELIO NUEMIMAS

I H3 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanius dangtelj.
Il Nuimkite seng dangtel;.
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BROMLEY 450 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 004

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO VIRSUTINIO DANGTELIO TVIRTINIMAS

. UZdékite naujg dangtelj ant garsiakalbio. Patikrinkite, ar dangtelio kaiSciai
sutampa su garsiakalbio angomis.
Il.  H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinancius dangtelj prie garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 450 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 005

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

APATINIY DANGTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte apatinius dangtelius, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3).

Pastaba! Kairés ir desinés puseés virSutiniai dangteliai yra vienodi, todél Sie
nurodymai taikomi abiem puséems.

APATINIO DANGTELIO NUEMIMAS

. Apverskite garsiakalbj aukStyn kojomis. Patikrinkite, ar dangtelio kaiSciai
sutampa su garsiakalbio angomis.

Il. H3 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius dangtelj.

lll.  Nuimkite seng dangtel;.
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BROMLEY 450 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 006

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO APATINIO DANGTELIO TVIRTINIMAS

. UZdékite naujg dangtelj ant garsiakalbio. Patikrinkite, ar dangtelio kaiSciai
sutampa su garsiakalbio angomis.

Il.  H3 atsuktuvu jsukite 4 varztus, tvirtinanCius apatinj dangtelj prie
garsiakalbio.

Pasirupinkite, kad senos dalys ir pakuoté buty tinkamai perdirbtos.
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BROMLEY 450 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 007

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

PRIEKINIY GROTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje,
Svarioje ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio
maitinimas turi bati iSjungtas. Kad pakeistuméte priekines groteles, jums
reikés 3 mm SeSiakampio atsuktuvo (H3) ir plok$cio atsuktuvo.

PRIEKINIY GROTELIY NUEMIMAS

. H3 atsuktuvu iSsukite 6 varZtus, laikancius priekines groteles.

Il. Tada plokSéiu atsuktuvu atsargiai pakelkite groteles, pradédami nuo
virSutinio deSiniojo kampo, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje.

lll. Atsargiai atskirkite ir nuimkite priekines groteles.
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BROMLEY 450 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 008

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJU PRIEKINIY GROTELIY TVIRTINIMAS

I Naujas priekines groteles uzdékite ant garsiakalbio.
Il.  H3atsuktuvu priverZkite 6 varztus, laikancius jas prie garsiakalbio.
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BROMLEY 450 — ATSARGINIY DALIY INSTRUKCIJA 009

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

PRIEKINIO SKYDELIO RANKENELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg, jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje.

PRIEKINIO SKYDELIO RANKENELES NUEMIMAS
I Patraukite rankenéle tiesiai tolyn nuo garsiakalbio.

NAUJOS RANKENELES UZDEJIMAS

. Naujg rankenéle orientuokite taip, kad plok$cia D formos veleno pusé
sutapty su rankenélés jpjova.
Il.  UZdékite naujgjg rankenéle j vieta ir spauskite, kol ji uzsifiksuos.

Pasirupinkite, kad senoji valdymo rankenélé buty tinkamai perdirbta.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

FULLSTENDIG HANDBOK, NETTVERSJON



INNHOLD

INDEKS

Bytte ut toppdekslene ... 003
Bytte ut bunndekslene ... 005
Bytte ut frontgitteret ... 007

Bytte ut knottene pa frontpanelet ... 009



BROMLEY 450 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 003

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT TOPPDEKSLENE

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du trenger en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut toppdekslene.

Merk: De venstre og hgyre toppdekslene er identiske, og denne instruksjonen
gjelder for begge sider.

FJERNE TOPPDEKSELET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester dekselet.
Il.  Fjern det gamle dekselet.
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BROMLEY 450 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 004

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE TOPPDEKSELET

. Plasser det nye dekselet pa hgyttaleren. Kontroller at pinnene pa dekselet
er jus-tert med hullene pa hgyttaleren.

II.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 4 skruene som fester dekselet
til hpyttale-ren.

Sarg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méate.
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BROMLEY 450 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 005

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BUNNDEKSLENE

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du trenger en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), for &
bytte ut bunndekslene.

Merk: De venstre og hgyre toppdekslene er identiske, og denne instruksjonen
gjelder for begge sider.

FJERNE BUNNDEKSELET

. Snu heyttaleren opp ned. Kontroller at pinnene pa dekselet er justert med
hulle-ne pa hayttaleren.

Il.  Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester dekselet.

lll. Fjern det gamle dekselet.
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BROMLEY 450 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 006

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DET NYE BUNNDEKSELET

. Plasser det nye dekselet pa hgyttaleren. Kontroller at pinnene pa dekselet
er jus-tert med hullene pa hgyttaleren.

II.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 4 skruene som fester
bunndekselet til hpyttaleren.

Sarg for & resirkulere gamle deler og emballasje pa riktig méate.
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BROMLEY 450 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 007

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT FRONTGITTERET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Du vil trenge en unbrakoskrutrekker, starrelse 3 mm (H3), og en
flat skrutrekker for & bytte ut frontgit-teret.

FJERNE FRONTGITTERET

. Bruk en H3-skrutrekker til & fierne de 6 skruene som holder frontgitteret
pa plass.

Il.  Bruk deretter en flat skrutrekker til & forsiktig lirke opp gitteret fra
gverste hpyre hjgrne, som vist i figuren nedenfor.

lll. Ta forsiktig av og fiern frontgitteret.
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BROMLEY 450 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 008

INSTRUKSJONER NORSK

INSTALLERE DET NYE FRONTGITTERET

. Posisjoner det nye frontgitteret pa hpyttaleren.
II.  Bruk en H3-skrutrekker til & stramme de 6 skruene som fester det til
hoyttaleren.
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BROMLEY 450 — INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER 009

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT KNOTTENE PA FRONTPANELET

For du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade.

FJERNE EN KNOTT PA FRONTPANELET
I.  Trekk knotten rett ut, bort fra hgyttaleren.

FESTE DEN NYE KNOTTEN

I.  Plasser den nye knotten slik at den flate siden av D-akselen passer med
hakket i knotten.

Il. Plasser den nye knotten i riktig posisjon og trykk den inn til den sitter
godt.

Resirkuler den gamle knotten pa riktig mate.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

PELNA INSTRUKCJA ONLINE



SPIS TRESCI

INDEKS

Wymiana zaslepek gornych..................... 003
Wymiana dolnych zaslepek ... 005
Wymiana przedniej kratki ... 007

Wymiana pokretet na panelu przednim ........... 009



BROMLEY 450 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 003

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA ZASLEPEK GORNYCH

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzgd-kowanym miejscu. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany zaslepek gornych potrzebny bedzie Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3).

Uwaga! Gorne zaslepki po lewej i prawej stronie sg identyczne, a instrukcja
dotyczy obu stron.

ZDEJMOWANIE GORNEJ ZASLEPKI

. Uzyj $rubokreta H3, aby wykrecic¢ 4 Sruby mocujgce zaslepke.
Il.  Zdejmij starg zasSlepke.
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BROMLEY 450 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 004

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ GORNEJ ZASLEPKI

I.  Umies¢ nowg zadlepke na gtosniku. Sprawdz, czy bolce na zaslepce sg
zgodne z otworami w gtosniku.

Il. Za pomocg Srubokreta H3 przykrec 4 Sruby mocujgce zaslepke do
gtosnika.

Upewnij sig, Ze stare czesci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.
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BROMLEY 450 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 005

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA DOLNYCH ZASLEPEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzad-kowanym miejscu. Odtgcz wszystkie przewody i wytgcz
gtosnik. Do wymiany dolnych za-Slepek potrzebny bedzie Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3).

Uwaga! Gorne zaslepki po lewej i prawej stronie sg identyczne, a instrukcja
dotyczy obu stron.

ZDEJMOWANIE DOLNEJ ZASLEPKI

[.  Odwrdc¢ gtosnik do gory nogami. Sprawdz, czy bolce na zaslepce s3
zgodne z otworami w gtosniku.

Il Uzyj Srubokreta H3, aby wykrecic 4 Sruby mocujgce zaslepke.

lll. Zdejmij starg zaSlepke.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 006

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ DOLNEJ ZASLEPKI

I.  Umies¢ nowg zadlepke na gtosniku. Sprawdz, czy bolce na zaslepce sg
zgodne z otworami w gtosniku.

Il.  Uzyj Srubokreta H3, aby przykrecic¢ 4 Sruby mocujgce doing zaslepke do
gtosnika.

Upewnij sig, Ze stare czesci i opakowania sg poddawane recyklingowi w
odpowiedni sposab.
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BROMLEY 450 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 007

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA PRZEDNIEJ KRATKI

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzgd-kowanym miejscu. Odtgcz wszystkie przewody i
wytacz gtosnik. Do wymiany przedniej kratki potrzebny bedzie Srubokret
sze$ciokgtny o rozmiarze 3 mm (H3) oraz Srubokret ptaski.

ZDEJMOWANIE PRZEDNIEJ KRATKI

I.  Za pomocg Srubokreta H3 wykreé 6 Srub mocujgcych przednig kratke.
Il. Nastepnie uzyj Srubokreta ptaskiego, aby delikatnie podwazy¢ kratke,
zaczynajac od prawego gdrnego rogu, jak pokazano na ponizszym

rysunku.
Il Ostroznie odtgcz przednig kratke i zdejmij ja.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 008

INSTRUKCJE POLSKI

ZAKLADANIE NOWEJ PRZEDNIEJ KRATKI

. Umies¢ nowa przednig kratke na gto$niku.
Il Uzyj Srubokreta H3, aby przykrecic 6 Srub mocujgcych go do gtosnika.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH 009

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA POKRETEL NA PANELU PRZEDNIM

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze pracujesz w dobrze o$wietlonym,
czystym i uporzad-kowanym miejscu.

ZDEJMOWANIE POKRETLA PANELU PRZEDNIEGO
. Pociagnij pokretto prosto na zewnatrz, z dala od gtosnika.

MOCOWANIE NOWEGO POKRETLA

I Ustaw nowe pokretto tak, aby ptaska strona watka D pasowata do
wycigcia w po-kretle.

II.  Umies¢ nowe pokretto w odpowiedniej pozyciji i docisnij je, az bedzie
pewnie osadzone.

Zadbaj o wtasciwy recykling starego pokretta.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MANUAL ONLINE COMPLETO



INDICE

iNDICE REMISSIVO

Substituir as tampas superiores................... 003
Substituir as tampas inferiores.................. 005
Substituir a grelha dianteira..................... 007

Substituir os botoes do painel dianteiro.......... 009



BROMLEY 450 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 003

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS TAMPAS SUPERIORES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada. Vai precisar de uma
chave de fendas sextavada, de tamanho 3 mm (H3), para substituir as
tampas superiores.

Nota! As tampas superiores esquerda e direita sao idénticas, pelo que esta
instrugdo aplica-se a ambos os lados.

REMOVER A TAMPA SUPERIOR

I.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 4 parafusos que fixam a
tampa.
Il.  Remova a tampa antiga.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 004

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA TAMPA SUPERIOR

I.  Posicione a nova tampa no altifalante. Verifique se os pinos da tampa
estdo ali-nhados com os orificios do altifalante.

IIl.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
tampa ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 005

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR AS TAMPAS INFERIORES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada. Vai precisar de uma
chave de fendas sextavada, de tamanho 3 mm (H3), para substituir as
tampas inferiores.

Nota! As tampas superiores esquerda e direita sao idénticas, pelo que esta
instrugdo aplica-se a ambos os lados.

REMOVER A TAMPA INFERIOR

I.  Vire o altifalante ao contrario. Verifique se 0s pinos da tampa estdo
alinhados com os orificios do altifalante.

Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para remover os 4 parafusos que fixam a
tampa.

lll. Remova a tampa antiga.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 006

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA TAMPA INFERIOR

I.  Posicione a nova tampa no altifalante. Verifique se os pinos da tampa
estdo ali-nhados com os orificios do altifalante.

IIl.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 4 parafusos que fixam a
tampa in-ferior ao altifalante.

Certifique-se de que recicla as pecas antigas e as embalagens de forma
adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 007

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A GRELHA DIANTEIRA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagcao. Todos 0s cabos
devem ser desligados e a coluna deve estar desligada. Vai precisar de uma
chave de fendas sextavada, de tamanho 3 mm (H3), e de uma chave de
fendas de cabeca plana para substituir a grelha dianteira.

REMOVER A GRELHA DIANTEIRA

I Utilize uma chave de fendas H3 para retirar os 6 parafusos que fixam a
grelha dian-teira no lugar.

Il.  Em seguida, utilize uma chave de fendas de cabeca plana para abrir
cuidadosa-mente a grelha, comegando pelo canto superior direito,
conforme ilustrado na fi-gura abaixo.

lll. Separe e remova com cuidado a grelha dianteira.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 008

INSTRUGOES PORTUGUES

INSTALAR A NOVA GRELHA DIANTEIRA

I.  Posicione a nova grelha dianteira no altifalante.
Il.  Utilize uma chave de fendas H3 para apertar os 6 parafusos que a fixam
ao altifa-lante.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUGAO DAS PEGAS SOBRESSALENTES 009

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S BOTOES DO PAINEL DIANTEIRO

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que esta a trabalhar
numa area bem iluminada, limpa e sem desarrumagao.

REMOVER UM BOTAO DO PAINEL DIANTEIRO
I.  Puxe o botdo diretamente para fora, afastando-o do altifalante.

COLOCAR 0 NOVO BOTAO

I.  Oriente 0 novo botdo de forma que o lado plano do veio em D coincida
com o en-talhe no botéo.

II.  Cologue o novo botdo na devida posicéo e pressione-o até que fique bem
fixo.

Certifique-se de que recicla o botdo antigo de forma adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MANUAL ONLINE COMPLET



CUPRINS
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inlocuirea capacelor superioare.................. 003
inlocuirea capacelor inferioare................. 005
inlocuirea grilajului frontal ... ... 007

inlocuirea butoanelor de pe panoul frontal....009



BROMLEY 450 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 003

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACELOR SUPERIOARE

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita hexagonala de 3 mm
(H3) pentru a inlocui capacele superioare.

Nota! Capacele superioare din stanga si din dreapta sunt identice, iar aceasta
instructiune se aplica pentru ambele parti.

iNDEPARTAREA CAPACULUI SUPERIOR

. Folositi o surubelnitd H3 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul.
Il.  Scoateti capacul vechi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 004

INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC SUPERIOR

I Pozitionati noul capac pe difuzor. Verificati daca stifturile de pe capac se
aliniaza cu orificiile de pe difuzor.

Il.  Utilizati o surubelnita H3 pentru a fixa cele 4 suruburi care fixeaza
capacul pe difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 005

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACELOR INFERIOARE

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita hexagonala de 3 mm
(H3) pentru a inlocui capacele inferioare.

Nota! Capacele superioare din stanga si din dreapta sunt identice, iar aceasta
instructiune se aplica pentru ambele parti.

INDEPARTAREA CAPACULUI INFERIOR

. intoarceti difuzorul cu susul in jos. Verificati daca stifturile de pe capac
se aliniaza cu orificiile de pe difuzor.

Il.  Folositi o surubelnita H3 pentru a indeparta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul.

lll. Scoateti capacul vechi.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 006

INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC INFERIOR

I Pozitionati noul capac pe difuzor. Verificati daca stifturile de pe capac se
aliniaza cu orificiile de pe difuzor.

Il Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange cele 4 suruburi care fixeaza
capacul inferior pe difuzor.

Asigurati-va ca reciclati piesele vechi si ambalajele in mod corect.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 007

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA GRILAJULUI FRONTAL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate
si difuzorul sa fie oprit. Veti avea nevoie de o surubelnita hexagonala,
dimensiune 3 mm (H3) si de o surubelnita cu cap plat pentru a inlocui grila
frontala.

iNDEPARTAREA GRILEI FRONTALE

. Utilizati o surubelnitd H3 pentru a indepérta cele 6 suruburi care fixeaza
grila frontala.

Il.  Apoi, folositi 0 surubelnita cu cap plat pentru a deschide usor grila,
incepand din coltul din dreapta sus, asa cum se arata in figura de mai
jos.

lll. Detasati cu atentie si indepartati grila frontala.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 008

INSTRUCTIUNI ROMANA

INSTALAREA NOII GRILE FRONTALE

I Pozitionati noua grila frontala pe difuzor.
II.  Utilizati o surubelnita H3 pentru a strange cele 6 suruburi care o fixeaza
pe difuzor.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB 009

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA BUTOANELOR DE PE PANOUL FRONTAL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va c& lucrati intr-o zona bine
luminata, curata si neaglomerata.

iNDEPARTAREA UNUI BUTON DE PE PANOUL FRONTAL
I Trageti butonul drept afara, indepartandu-I de difuzor.

ATASAREA NOULUI BUTON

. Orientati noul buton astfel incat partea plata a arborelui D sa se
potriveasca cu crestatura din buton.
Il.  Asezati noul buton in pozitie si impingeti-I pana cand se fixeaza bine.

Asigurati-va ca reciclati butonul rotativ vechi in mod corect.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MOJIHOE OHJIAHH-PYKOBOACTBO



COAEPXAHUE

YKA3ATEJb

3aMeHa BePXHUX KPbILWEeK. ......................... 003
3aMeHa HWXHUX KPbILWEeK.................................. 005
3amMeHa nepeaHen PeleTKU. ............................ 007

3aMeHa py4yek nepegHed NaHenwn ... 009



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUA NO 3AMACHBIM YACTAM 003

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA BEPXHUX KPbILLEK

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXKAEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoga
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl BEPXHUX KPblILLEeK BaM NoTpebyeTcs WecTUrpaHHas 0TeepTka
pasmepom 3 mm (H3).

MpumeyaHme. JleBble 1 NpaBble BEPXHUE KPbILLKM WAEHTUYHbI, 1 JaHHas
WHCTPYKLMSt OTHOCUTCS K 06EMM CTOPOHAM.

CHATUE BEPXHEMN KPbILLKW

[.  Cnomouibto 0TBEPTKU H3 OTKPYTUTE YETbIPE BUHTA, YAEpXKNBatoLLME
KPbILLKY.

[Il.  CHMMUMTE CTapyio KPbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUA NO 3AMACHBIM YACTAM 004

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW BEPXHEMN KPbILUKH

I.  YcTaHOBMTE HOBYIO KPbILLIKY HA KOJIOHKY. YOeAUTECH, YTO LWThIPbKU Ha
KPbILUKe COBNafalT C 0TBEPCTUAMU HA KOJIOHKE.

[Il.  C nomouibto 0TBEPTKMN H3 3aKpyTUTE YeTbipe BUHTA, KpenaLwux
KPbILIKY K KOJIOHKE.

YTunuaupyiite cTapble 3anyacTv 1 YNakoBKY NpaBuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUA NO 3AMACHBIM YACTAM 005

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HUWXHUX KPbILIEK

Mpoun3BoAMTL ONMCAHHbIE LENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXKAEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoga
L0JKHbI 6bITb OTCOEAMHEHDI, @ KOMIOHKA J0/MKHA ObITb BbIKJIOYeHa. [Ans
3aMeHbl HUKHUX KpblLLeK Bam noTpebyeTcs WecTurpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 3 mm (H3).

MpumeyaHme. JleBble 1 NpaBble BEPXHUE KPbILLKM WAEHTUYHbI, 1 JaHHas
WHCTPYKLMSt OTHOCUTCS K 06EMM CTOPOHAM.

CHATUE HMKHEW KPbILIKK

|.  [lepeBepHUTE KOJIOHKY BBEPX AHOM. YOEAUTECH, YTO LWITLIPLKU Ha
KPbILLKE COBMAajaloT C 0TBEPCTMAMU HA KOJIOHKE.

IIl.  C nomoLibto 0TBEPTKMU H3 OTKPYTUTE YETbIpe BUHTA, YAEPKNBAIOLLNE
KPbILLKY.

lIl. CHuMUTE CTapYIO KPbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUA NO 3AMACHBIM YACTAM 006

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW HUXKHEH KPbILLKM

I.  YcTaHOBMTE HOBYIO KPbILLIKY HA KOJIOHKY. YOeAUTECH, YTO LWThIPbKU Ha
KPbILUKe COBNafalT C 0TBEPCTUAMU HA KOJIOHKE.

[Il.  C nomouibto 0TBEPTKMN H3 3aKpyTUTE YeTbipe BUHTA, KpenaLwux
HVKHIOK KPBILLKY K KOJIOHKE.

YTunuaupyiite cTapble 3anyacTv 1 YNakoBKY NpaBuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUA NO 3AMACHBIM YACTAM 007

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA NEPEAHEN PELIETKH

Mpon3BoAUTL ONMUCAHHbIE ENCTBUA CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpoOMOXXEHHOM BeLlamu nomewieHun. Bece nposoaa
N0/KHbI 6bITb 0TCOEAMHEHDI, @ KONOHKA A0/MKHA ObITb BbIKNIOYEHa. [Ans
3ameHbl nepejiHen pewweTKn BaMm noTpebyeTcs WecTUrpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 3 Mm (H3) 1 nnockas oTBepTKa.

CHATUE NEPEAHEN PELUETKU

I.  Cnomouibto 0TBEPTKN H3 OTKPYTUTE LLECTb BUHTOB, KOTOPbIE
YAEPXMBAIOT NEPEHION PELLETKY.

IIl. 3arem Cc NOMOLLbIO NJIOCKOW OTBEPTKM aKKYPaTHO NOALEHLTE PELLETKY,
HaymHasa ¢ NpaBOro BEpXHEro yrna, kak nokasaHo Ha PUCYHKE HUXe.

lll. OCTOPOXXHO OTCOEANHUTE N CHUMUTE NEPESHION PELLETKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUA NO 3AMACHBIM YACTAM 008

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW NEPEAHEN PELUETKK

I.  YcTaHOBMTE HOBYIO NEPEAHION0 PELLETKY Ha KOJIOHKY.
[Il.  Cnomouibto 0TBEpTKU H3 3aKpyTUTE LLECTb BUHTOB, KPEMALLUX ee K
KOJIOHKE.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — UHCTPYKLIUA NO 3AMACHBIM YACTAM 009

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PYYEK NEPELHEN NAHENU

Mpou3BOAUTb OMKUCAHHbIE AEACTBUS CNelyeT B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM W He 3arPOMOXK/IEHHOM BeLLLaMK NOMELLEHNN.

CHATUE PYYKVN NEPEAHEA NAHENN
. MoTsHUTE PYYKY B HANpPaBeHUM OT KOMIOHKM Ha ce6s.

YCTAHOBKA HOBOW PYYKH

|.  PacnonoxuTe HOBYIO PYYKY Tak, YTobbl nnockas ctopoHa D-o6pasHoro
Basia coBnana ¢ BbIEMKOW Ha pyuyKe.

[l. YcTaHoBMTE HOBYIO PYUKY Ha MECTO U HalaBUTe Ha Hee, YTOObI
3ahuKcupoBarth.

YTUnu3npyiTe cTapyio py4ky perynupoBKi NpasuibHO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BROMLEY 450 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 003

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA HORNYCH KRYTOV

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu hornych krytov je potrebny Sesthranny skrutkovac
velkosti 3 mm (H3).

Poznamka! Lavy a pravy bocny kryt st rovnakeé a tieto pokyny sa vztahuju na
obe strany.

DEMONTAZ HORNEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontuijte 4 skrutky, ktoré upeviuiju kryt.
Il.  Demontujte stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 004

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO HORNEHO KRYTU

I Novy kryt umiestnite na reproduktor. Skontrolujte, Ci st koliky na kryte
zarovnané s otvormi na reproduktore.

Il.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt k
reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 005

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA SPODNYCH KRYTOV

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu spodnych krytov je potrebny Sesthranny skrutkovac
velkosti 3 mm (H3).

Poznamka! Lavy a pravy bocny kryt st rovnakeé a tieto pokyny sa vztahuju na
obe strany.

DEMONTAZ SPODNEHO KRYTU

I.  Otocte reproduktor hore nohami. Skontrolujte, i su koliky na kryte
zarovnané s otvormi na reproduktore.

Il.  Pomocou skrutkovaca H3 demontuijte 4 skrutky, ktoré upeviuju kryt.

[ll. Demontujte stary kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 006

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO SPODNEHO KRYTU

I Novy kryt umiestnite na reproduktor. Skontrolujte, Ci st koliky na kryte
zarovnané s otvormi na reproduktore.

IIl.  Pomocou skrutkovaca H3 utiahnite 4 skrutky, ktoré upevniuji spodny kryt
K reproduktoru.

Staré diely a obaly spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 007

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA PREDNEJ MRIEZKY

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Na vymenu prednej mriezky je potrebny Sesthranny skrutkovac
velkosti 3 mm (H3) a plochy skrutkovac.

DEMONTAZ PREDNEJ MRIEZKY

I.  Pomocou skrutkovaca H3 demontujte 6 skrutiek, ktoré upevriuju prednd
mriezku na mieste.

Il.  Potom pomocou plochého skrutkovaca jemne vypacte mriezku, po¢nuc
pravym hornym rohom, ako je znazornené na obrazku nizSie.

lll. Opatrne odpojte a odstrante predn( mriezku.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 008

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ PREDNEJ MRIEZKY

[ Novu predni mriezku umiestnite na reproduktor.
Il.  Pomocou skrutkovaca H3 upevnite 6 skrutiek, ktorymi je mriezka
pripevnena k reproduktoru.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — POKYNY K NAHRADNYM DIELOM 009

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA OVLADACOV NA PREDNOM PANELI

Pred zaCatim postupu sa presunite do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku.

DEMONTAZ OVLADACA NA PREDNOM PANELI
I.  Ovladac vytiahnite priamym smerom von mimo reproduktora.

NASADENIE NOVEHO OVLADACA

I.  Novy ovladac otocte tak, aby plocha strana hriadela v tvare D
zodpovedala zarezu v ovladaci.

Il.  Umiestnite novy ovladac na miesto a zatlacte ho, aby sa pevne usadil na
hriadeli.

Stary otoCny ovlada¢ spravnym spdsobom recykluijte.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

CELOTEN SPLETNI PRIROGNIK



VSEBINA

KAZALO

Zamenjava zgornjih pokrovov................... 003
Zamenjava spodnjih pokrovov.................. 005
Zamenjava sprednje reSetke ... 007

Zamenjava gumbov na sprednji plosGi............. 009



BROMLEY 450 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 003

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA ZGORNJIH POKROVOV

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo zgornjih pokrovov potrebujete Sestkotni izvijaC velikosti 3 mm (H3).

Opomba! Levi in desni zgornji pokrov sta enaka, zato ta navodila veljajo za
obe strani.

ODSTRANITEV ZGORNJEGA POKROVA

I.  Uporabite izvija¢ H3 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo pokrov.
Il.  Odstranite stari pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 004

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA ZGORNJEGA POKROVA

I.  Namestite nov pokrov na zvocnik. Preverite, ali se zatiCi na pokrovu
ujemajo z luknjami na zvocniku.
Il.  ZizvijaCem H3 privijte 4 vijake, ki pritrjujejo pokrov na zvocnik.

Poskrbite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 005

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SPODNJIH POKROVOV

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja.

Za zamenjavo spodnijih pokrovov potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 3 mm
(H3).

Opomba! Levi in desni zgornji pokrov sta enaka, zato ta navodila veljajo za
obe strani.

ODSTRANITEV SPODNJEGA POKROVA

I.  Zvocnik obrnite na glavo. Preverite, ali se zatiCi na pokrovu ujemajo z
luknjami na zvocniku.

Il.  Uporabite izvija¢ H3 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo pokrov.

lll. Odstranite stari pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 006

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA SPODNJEGA POKROVA

I.  Namestite nov pokrov na zvocnik. Preverite, ali se zatiCi na pokrovu
ujemajo z luknjami na zvocniku.
Il.  Zizvijatem H3 privijte 4 vijake, ki pritrjujejo spodniji pokrov na zvocnik.

Poskrbite, da bodo stari deli in embalaza reciklirani na pravilen nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 007

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA SPREDNJE RESETKE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem, Cistem
in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik iz napajanja. Za
zamenjavo sprednje reSetke potrebujete Sestkotni izvijac velikosti 3 mm (H3)
in ploScati izvijac.

ODSTRANITEV SPREDNJE RESETKE

. ZizvijaGem H3 odstranite 6 vijakov, ki drZijo sprednjo reSetko na mestu.

Il. Nato s ploS¢atim izvijatem nezno odprite reSetko, zacenSi od zgornjega
desnega kota, kot je prikazano na spodniji sliki.

lll. Previdno snemite in odstranite sprednjo reSetko.
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BROMLEY 450 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 008

NAVODILA SLOVENSCINA

NAMESTITEV NOVE SPREDNJE RESETKE

I Novo sprednjo reSetko namestite na zvocnik.
Il.  ZizvijaCem H3 privijte 6 vijakov, s katerimi je reSetka pritrjena na
zvoCnik.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — NAVODILA ZA REZERVNE DELE 009

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA GUMBOV NA SPREDNJI PLOSCI

Pred zaCetkom postopka se prepriajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru.

ODSTRANJEVANJE GUMBA NA SPREDNJI PLOSCI
I.  Potegnite gumb naravnost ven, stran od zvocnika.

NAMESTITEV NOVEGA GUMBA

I.  Novo rocico usmerite tako, da se ravna stran D-gredi ujema z zarezo na
rocici.

[Il.  Namestite nov gumb na mesto in ga potisnite, dokler ne bo trdno na
svojem mestu.

Poskrhite, da bo stari gumb recikliran na pravilen nacin.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

MANUAL EN LINEA COMPLETO



CONTENIDO

iNDICE

Como reemplazar las tapas superiores........... 003
Como reemplazar las tapas inferiores ............ 005
Como reemplazar la rejilla delantera................ 007

Como sustituir los botones del panel frontal



BROMLEY 450 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 003

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LAS TAPAS SUPERIORES

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.
Necesitaras un des-tornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar las
tapas superiores.

iNota! Las tapas superiores izquierda y derecha son idénticas y esta
instruccion se apli-ca a ambos lados.

COMO RETIRAR LA TAPA SUPERIOR

I Utiliza un destornillador H3 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa.
Il. Retira la tapa vieja.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 004

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA TAPA SUPERIOR NUEVA

I.  Coloca la tapa nueva en el altavoz. Comprueba que las patillas de la tapa
se ali-nean con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que sujetan la tapa al
altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 005

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LAS TAPAS INFERIORES

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.
Necesitaras un des-tornillador hexagonal de 3 mm (H3) para reemplazar las
tapas inferiores.

iNota! Las tapas superiores izquierda y derecha son idénticas y esta
instruccion se apli-ca a ambos lados.

COMO RETIRAR LA TAPA INFERIOR

I.  Dale la vuelta al altavoz. Comprueba que las patillas de la tapa se alinean
con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa.

lll. Retira la tapa vieja.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 006

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA TAPA INFERIOR NUEVA

I.  Coloca la tapa nueva en el altavoz. Comprueba que las patillas de la tapa
se ali-nean con los orificios del altavoz.

Il.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 4 tornillos que aseguran la tapa
inferior al altavoz.

Asegurate de reciclar las piezas viejas y el embalaje de forma correcta.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 007

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LA REJILLA DELANTERA

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz.
Necesitaras un des-tornillador hexagonal de 3 mm (H3) y un destornillador
plano para reemplazar la rejilla delantera.

COMO RETIRAR LA REJILLA DELANTERA

. Utiliza un destornillador H3 para quitar los 6 tornillos que sujetan Ia rejilla
delan-tera.

IIl. A continuacion, utiliza un destornillador plano para abrir suavemente la
rejilla empezando por la esquina superior derecha, como se muestra en
la figura si-guiente.

lll. Desprende y retira con cuidado la rejilla frontal.
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BROMLEY 450 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 008

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO INSTALAR LA REJILLA FRONTAL NUEVA

I.  Coloca la rejilla delantera nueva en el altavoz.
[I.  Utiliza un destornillador H3 para fijar los 6 tornillos que la sujetan al
altavoz.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — INSTRUCCIONES SOBRE PIEZAS DE REPUESTO 009

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO SUSTITUIR LOS BOTONES DEL PANEL FRONTAL

Antes de empezar el procedimiento, asegurate de trabajar en un érea bien
iluminada, limpia y ordenada.

COMO EXTRAER UN BOTON DEL PANEL FRONTAL
I.  Tira del boton directamente hacia afuera, alejandolo del altavoz.

COMO COLOCAR EL NUEVO BOTON

I.  Orienta el nuevo boton de modo que el lado plano del eje en D coincida
con la muesca del botdn.

II.  Coloca el nuevo botdn en la posicion correcta y presionalo hasta que
quede bien suijeto.

Asegurate de reciclar el botdn viejo de forma correcta.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

FULLSTANDIG ONLINE-MANUAL



INNEHALL

INDEX

Byte av Ovre hornpaneler ... 003
Byte av nedre hornpaneler....................... 005
Byta ut frontgallret................................. 007

Byta ut rattarna pa frontpanelen................... 009



BROMLEY 450 — RESERVDELSINSTRUKTION 003

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV OVRE HORNPANELER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek H3 (3 mm), for att byta de ovre hornpanelerna.

Obs! De vanstra och hogra hornpanelerna ar identiska och denna instruktion
galler for bada sidor.

TA BORT DEN OVRE HORNPANELEN

I.  Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort de fyra skruvarna som
héller hornpanelen pa plats.
IIl.  Ta bort den gamla hornpanelen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — RESERVDELSINSTRUKTION 004

INSTRUKTIONER SVENSKA

FAST DEN NYA HORNPANELEN

. Placera det nya hornpanelen pa hogtalaren. Kontrollera att stiften pa
hornpane-len &r i linje med halen pa hdgtalaren.

II. Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att dra at de fyra skruvarna som
héller fast hornpanelen pé hdogtalaren.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — RESERVDELSINSTRUKTION 005

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV NEDRE HORNPANELER

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek H3 (3 mm), for att byta de nedre hornpanelerna.

Obs! De vanstra och hogra hornpanelerna ar identiska och denna instruktion
galler for bada sidor.

TA BORT DEN NEDRE HORNPANELEN

. Vand hogtalaren upp och ner. Kontrollera att stiften pa hornpanelen ar i
linje med halen pa hogtalaren.

IIl.  Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort de fyra skruvarna som
haller hornpanelen pa plats.

lll. Ta bort den gamla hornpanelen.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — RESERVDELSINSTRUKTION 006

INSTRUKTIONER SVENSKA

FAST DEN NYA HORNPANELEN

. Placera det nya hornpanelen pa hogtalaren. Kontrollera att stiften pa
hornpane-len &r i linje med halen pa hdgtalaren.

II. Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att dra at de fyra skruvarna som
héller fast hornpanelen pé hdogtalaren.

Se till att atervinna gamla delar och forpackningar pa ett korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — RESERVDELSINSTRUKTION 007

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT FRONTGALLRET

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.
Alla kablar ska kopplas bort och hogtalaren stangas av. Du behover en
insexnyckel, storlek H3 (3 mm), och en platt skruvmejsel for att byta
frontgallret.

TA BORT FRONTGALLRET

I.  Anvand en insexnyckel, storlek H3, for att ta bort de sex skruvarna som
haller frontgallret pa plats.

IIl.  Anvand sedan en platt skruvmejsel for att forsiktigt banda upp gallret
med borjan fran det dvre hogra hornet enligt bilden nedan.

lll. Lossa forsiktigt och ta bort frontgallret.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — RESERVDELSINSTRUKTION 008

INSTRUKTIONER SVENSKA

INSTALLERA DET NYA FRONTGALLRET

. Placera det nya frontgallret pa hogtalaren.
Il. Anvénd en insexnyckel, storlek H3, for att dra &t de sex skruvarna som
héller fast den i hogtalaren.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — RESERVDELSINSTRUKTION 009

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA UT RATTARNA PA FRONTPANELEN
Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och valbelyst arbetsyta.

TA BORT EN RATT PA FRONTPANELEN
. Dra ratten rakt ut, bort frdn hogtalaren.

MONTERING AV DEN NYA RATTEN

. Riktain den nya ratten sé att den platta sidan pa D-axeln matchar
skaran i ratten.
Il. Placera den nya ratten i position och tryck in den tills den sitter sakert.

Se till att atervinna den gamla ratten pa ett korrekt sétt.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER
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MSWAgUNIASDUGIUUU ..o 003
MsWaguIASaUGIUATY ..o 005
MsSWaguQ=UASYAIWUKUY ..o 007

mswWaguJukyuuuuwvawuKko ... 009



BROMLEY 450 — uustinAgdsvdudiua:lnd 003

AllUsUn muilng

mswasudiasaudiuuu
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BROMLEY 450 — uustinAgdsvdudiua:lnd 004

ALUzUN muilng

msdaadvihasaudiuvulky
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BROMLEY 450 — uustinAgdsvdudiua:lnd 005

AllUsUn muilng
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BROMLEY 450 — uustinAgdsvdudiua:lnd 006

AllUsUn muilng
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BROMLEY 450 — uustinAgdsvdudiua:lnd 007

AllUsUn muilng
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BROMLEY 450 — uustinAgdsvdudiua:lnd 008

ALUzUN muilng
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BROMLEY 450 — uustinAgdsvdudiua:lnd 009

AllUsUn muilng
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

TAM GEVRIMICI KILAVUZ



ICINDEKILER

INDEKS

Ust kapaklarin degistirilmesi................. 003
Alt kapaklarin degistirilmesi.................. 005
On 1zgaranin degistirilmesi...................... 007

On panel diigmelerinin degistirilmesi.............. 009



BROMLEY 450 — YEDEK PARCA TALIMATLARI 003

TALIMATLAR TURKGE

UST KAPAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydinlik, temiz ve daginikliktan uzak bir alanda
calistiginizdan emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve hoparlor
kapatiimalidir. Ust kapaklari degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen
tornavidaya ihtiyaciniz olacak.

Not! Sol ve sag (st kapaklar aynidir ve bu talimat her iki taraf icin de
gecerlidir.

UST KAPAGIN GIKARILMASI

I.  Kapag sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak icin H3 tornavida kullanin.
Il.  Eski kapagi ¢ikarin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — YEDEK PARCA TALIMATLARI 004

TALIMATLAR TURKGE

YENI UST KAPAGIN TAKILMASI

I Yeni kapagi hoparlorin zerine yerlestirin. Kapak tizerindeki pimlerin
hoparlor (zerindeki deliklerle hizalandigini kontrol edin.
Il. Kapag: hoparlére sabitleyen 4 viday! sikmak icin bir H3 tornavida kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri dondistirdigiinizden emin olun.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — YEDEK PARCA TALIMATLARI 005

TALIMATLAR TURKGE

ALT KAPAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce iyi aydinlatiimig, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda caligti-ginizdan emin olun. Tim kablolarin baglantis kesilmeli ve
hoparlér kapatiimalidir. Alt kapaklar degistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda
bir altigen tornavidaya ihtiyaciniz ola-cak.

Not! Sol ve sag (st kapaklar aynidir ve bu talimat her iki taraf icin de
gecerlidir.

ALT KAPAGIN GIKARILMASI

I Hoparlori ters gevirin. Kapak tzerindeki pimlerin hoparlor tizerindeki
deliklerle hizalandigini kontrol edin.

Il.  Kapag sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak icin H3 tornavida kullanin.

lll. Eski kapadi cikarin.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — YEDEK PARCA TALIMATLARI 006

TALIMATLAR TURKGE

YENI ALT KAPAGIN TAKILMASI

I Yeni kapagi hoparlorin zerine yerlestirin. Kapak tizerindeki pimlerin
hoparlor (zerindeki deliklerle hizalandigini kontrol edin.

Il.  Alt kapagdi hoparldre sabitleyen 4 vidayi sikkmak icin bir H3 tornavida
kullanin.

Eski parcalari ve ambalaji dogru sekilde geri doniistirdiigiiniizden emin olun.

4 BACK TO INDEX [ 2



BROMLEY 450 — YEDEK PARCA TALIMATLARI 007

TALIMATLAR TURKGE

ON I1ZGARANIN DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan dnce aydinlik, temiz ve daginikliktan uzak bir alanda
calistiginizdan emin olun. Tiim kablolarin baglantisi kesilmeli ve hoparlor
kapatiimalidir. On 1zgaray! de-gistirmek icin 3 mm (H3) boyutunda bir altigen
tornavida ve diiz uclu bir tornavida gere-kecek.

ON I1ZGARANIN GIKARILMASI

. On1zgaray! yerinde tutan 6 vidayi cikarmak icin bir H3 tornavida kullanin.

Il. Ardindan, asagidaki sekilde gosterildigi gibi sag (ist kdseden baglayarak
1zgaray! nazikge kaldirmak igin diiz uglu bir tornavida kullanin.

lll. On 1zgaray! dikkatlice ayirin ve cikarin.
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BROMLEY 450 — YEDEK PARCA TALIMATLARI 008

TALIMATLAR TURKGE

YENI ON IZGARANIN TAKILMASI

I.  Yeni On 1zgaray! hoparlore yerlestirin.
Il.  Hoparlore sabitlenmig 6 viday! sikmak i¢in H3 tornavida kullanin.
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BROMLEY 450 — YEDEK PARCA TALIMATLARI 009

TALIMATLAR TURKGE

ON PANEL DUGMELERININ DEGISTIRILMESI

isleme baslamadan énce iyi aydinlatiimis, temiz ve daginikliktan uzak bir
alanda caligti-ginizdan emin olun.

ON PANEL DUGMESININ GIKARILMASI
[. Dugmeyi hoparlorden diiz bir sekilde digari gekin.

YENI DUGMENIN TAKILMASI

[ Yeni diigmeyi, D milinin diiz tarafi diigmenin ¢entigiyle eslesecek sekilde
yerlesti-rin.

II.  Yeni diigmeyi yerine yerlestirin ve saglam bir sekilde oturana kadar
bastirin.

Eski kontrol diigmesini dogru sekilde geri dontstime gonderdiginizden emin
olun.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

NOBHUN OHNAWH-NOCIBHUK



3MICT

ANOABITHUIA NOKAXYUK

3aMiHa BepPXHIX KPUWIOK .............................. 003
3aMiHa HWKHIX KPUWIOK ...........................c.o..... 005
3amiHa nepeaHbOl PEWITKN .....................c.......... 007

3amiHa py4oK nepeaHboi naHeni.................... 009



BROMLEY 450 — IHCTPYKLIl 3 BAKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 003

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA BEPXHIX KPULLOK

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue
0yno f1o6pe OCBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapallieHe. BAMKHITb KONOHKY i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. 105 3aMiHN BEPXHIX KPULLIOK BaM 3HaJ06UTbCS
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3).

lMpumiTka. JliBi Ta NpaBi BEPXHi KPULLKW iA@HTWYHI, i U IHCTPYKLiA
3aCTOCOBYETHCA [0 060X CTOPIH.

3HATTA BEPXHbOI KPULLKK

[ 3aponomoro BUKPYTKM H3 BIAKPYTiTb 4 rBUHTU, AKi KPiNIsATb
KPULLKY.

[l 3HiMITb CTApy KPWULLKY.
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BROMLEY 450 — IHCTPYKLIl 3 BAKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 004

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NMPUKPIMJIEHHA HOBOI BEPXHbOI KPULLKM

|.  BCTaHOBITb HOBY KPULLKY HA KOMOHKY. CYMICTiTb WITUPI HA KPULLIL,i 3
0TBOPaMW Ha KOJIOHLIi.

[l 3a pgonomoroto BUKPYTKKU H3 3aKpyTiTh 4 rBUHTH, L0 KPINISTb KPULLKY
[0 KOJIOHKMW.

MoTypbynTeCS NPO HANEXHY NEPEepPobKy CTapuX YaCTUH | yNaKoBKMN.
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BROMLEY 450 — IHCTPYKLIl 3 BAKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 005

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HNXHIX KPULLIOK

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue
0yno Jo6pe OCBITNEHE, YNCTE Ta HE 3axapalleHe. BUMKHITb KOJIOHKY
i1 Bia'eaHanTe BCi Kabeni. 1ns 3aMiHN HUXKHIX KPULLOK 3HAA00MTbCS
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3).

lMpumiTka. JliBi Ta NpaBi BEPXHi KPULLKW iA@HTWYHI, i U IHCTPYKLiA
3aCTOCOBYETHCA [0 060X CTOPIH.

3HATTA HUXHbOI KPULLKH

[ lepeBepHiTb KONIOHKY AOropy LHOM. CyMICTiTb WITUPI HA KPULLILL 3
0TBOPaMW Ha KOJIOHLIi.

[Il.  3a ponomoroto BUKPYTKKU H3 BiAKPYTiTb 4 rBUHTK, SIKi KPinNsiTh
KPULLIKY.

lll. 3HIMITb CTapy KPULLKY.
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BROMLEY 450 — IHCTPYKLIl 3 BAKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 006

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

MPUKPIMJIEHHA HOBOI HUKHbOI KPULLKK

|.  BCTaHOBITb HOBY KPULLKY HA KOMOHKY. CYMICTiTb WITUPI HA KPULLIL,i 3
0TBOPaMW Ha KOJIOHLIi.

[Il.  3a pgonomoroto BUKPYTKKU H3 3aKpyTiTh 4 rBUHTHK, L0 (DIKCYIOTb HUXKHIO
KPULLKY Ha KOJOHL.

MoTypbynTeCS NPO HANEXHY NEPEepPobKy CTapuX YaCTUH | yNaKoBKMN.
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BROMLEY 450 — IHCTPYKLIl 3 BAKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 007

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA NEPEAHbOI PELLITKM

lMepep noyaTkom npoueaypw noTypbymnTecs, o6 Balle poboye micue

0yno f1o6pe OCBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapallieHe. BAMKHITb KONOHKY i
BiA'eaHanTe BCi Kabeni. [1ns 3amiHn nepeaHbOi pewwiTKi Bam 3HaA00614TbCs
LecTMrpaHHa BUKpyTKa po3mipom 3 mm (H3) Ta nnocka BukpyTka.

3HATTA NEPEAHLOI PELLITKMN

[ 3a [monomoro BUKPYTKM H3 BUKPYTIiTb 6 FBUHTIB, L0 TPUMAKOTD
NepeaHIo PELLiTKy .

[Il. TloTim 3a ;ONOMOro0 NIOCKOI BUKPYTKN 06EPEXXHO BiAKpUITE
PELUITKY, NOYMHAKYM 3 NPABOro BEPXHLOM0 KYTa, SIK NOKa3aHo Ha
MaJTIOHKY HIXKYE.

lll. 06epexHo Bia'eAHANTE N 3HIMITb NEPEHIO PELLITKY.
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BROMLEY 450 — IHCTPYKLIl 3 BAKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 008

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI NEPEAHbOI PELLITKM

|.  BCTaHOBITb HOBY NEPELHI0 PELLITKY HA KOJOHKY.
Il.  3a ponomoroto BUKPYTKK H3 3aKpyTiTh 6 FBUHTIB, AKi KPINnaTb
PELITKY [10 KOJIOHKM.
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BROMLEY 450 — IHCTPYKLIl 3 BAKOPUCTAHHA 3ANYACTUH 009

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYOK NEPEAHbOI MAHEJI

Mepen noyaTkom npouenypu NoTypbymnTecs, o6 Bawe poboye micue 6yno
A006pe 0CBITNEHe, YNCTE Ta He 3axapalleHe.

3HATTA PYYKU NEPEAHLOI NAHENI
[ TIOTArHITL PyyKY NPSMO Bifi KOSIOHKM.

BCTAHOBJIEHHSI HOBOI PYUKM

|.  3opieHTynTe HOBY PYYKY TaK, W06 niacka ctopoHa D-o6pa3Horo Bany
36iranacs 3 BUIMKOI Ha pyuLi.

[I. MomiCTiTb HOBY PYYKYy Ha MiCLie 11 HAaTUCKAWNTE, NOKW BOHA HE
3adhikcyeTbhCA.

MoTypbynTeCH NPO HaNEXHY NepepoobKy CTapoi PpyyKu.
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BROMLEY 450
PARTY SPEAKER

HUGNG DAN TRUC TUYEN DAY bU



NOI DUNGUC LUC

MUC LUC

Thaythénaptrén ... ... ... 003
Thaythénapdwéi ... 005
Thay ludi tan nhiét phia trwée...................... 007

Thay thé cac niim trén bang diéu khién phia trudc....009



BROMLEY 450 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 003

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NAP TREN

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thudc 3
mm (H3) dé thay thé cac nap trén.

Luu y! Nap trén bén trai va bén phai giong hét nhau va hudng dan nay ap
dung cho ca hai bén.

THAO NAP TREN

. Strdung tua vit H3 dé thao 4 vit cd dinh nap.
Il. Thao nap cil.
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BROMLEY 450 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 004

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP NAP TREN MG

. Dat nap mai lén loa. Kiém tra xem céc chot trén nap c6 khdp véi cac 16
trén loa khong.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 4 dc vit cd dinh nap vao loa.

Dam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi dung cach.
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BROMLEY 450 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 005

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NAP DUGI

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac, kich thudc 3
mm (H3) dé thay thé cac nap dudi.

Luu y! Nap trén bén trai va bén phai giong hét nhau va hudng dan nay ap
dung cho ca hai bén.

THAO NAP DUGI

. Lat nguac loa. Kiém tra xem cac chét trén nap co khap vai cac 16 trén
loa khéng.

Il. St dung tua vit H3 dé thao 4 vit cd dinh nap.

Il Thao nap cil.
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BROMLEY 450 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 006

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP NAP DUGI MGI

. Dat nap mai lén loa. Kiém tra xem céc chot trén nap c6 khdp véi cac 16
trén loa khong.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 4 6c vit ¢o dinh nap dudi vao loa.

Dam bao tai ché cac bo phan cii va bao bi dung cach.
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BROMLEY 450 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 007

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY LUGI TAN NHIET PHIA TRUGC

Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong cd vat can. Hay ngat két ndi tat ca
cac day cap va tat nguon loa. Ban sé can mot tua vit luc giac ¢ 3 mm (H3)
va mot tua vit dau det dé thay thé ludi tan nhiét phia trudc.

THAO LUGI TAN NHIET PHIA TRUGC.

. Strdung tua vit H3 dé thao 6 vit giir ludi tan nhiét phia trudc.

Il. Sau d6, str dung tua vit dau det dé nhe nhang mg ludi bat dau tir goc
trén cing bén phai nhu trong hinh dudi day.

lll. Can than thao roi va loai bo ludi tan nhiét phia trudec.
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BROMLEY 450 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 008

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP LU'G1 TAN NHIET PHIiA TRUGC MGI

. Dat ludi tan nhiét phia trudc mai lén loa.
Il. St dung tua vit H3 dé van chat 6 vit cd dinh luéi vao loa.
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BROMLEY 450 — HUGNG DAN VE PHU TUNG 009

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CAC NUM TREN BANG DIEU KHIEN PHIA TRUGC
Trudc khi bat dau quy trinh, hdy dam bao rang ban dang lam viéc trong mot
khu vurc du anh sang, sach sé va khong c6 vat can.

THAO NUM DIEU KHIEN TREN BANG DIEU KHIEN PHIA TRUGC
. Kéo num thang ra, xa khoi loa.

GAN NUM MOGI

. Diéu chinh huéng nim mdi sao cho mat phang cua truc D khdp véi ranh
trén nam.

Il.  Dat ndm mdi vao vi tri va nhan xudng cho dén khi dugc gan chat.

Dam bao tai ché niim cii ding céch.
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BROMLEY 450
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	English
	Replacing the top caps
	Replacing the bottom caps
	Replacing the front grille
	Replacing the front panel knobs


	Arabic - العربية
	استبدال الأغطية العلوية
	استبدال الأغطية السفلية
	استبدال الشبكة الأمامية
	استبدال مقابض اللوحة الأمامية


	Bulgarian - български език
	Смяна на горните капаци
	Смяна на долните капаци
	Смяна на предната решетка
	Смяна на копчетата на предния панел


	Croatian - Hrvatski
	Zamjena gornjih poklopaca
	Zamjena donjih poklopaca
	Zamjena prednje rešetke
	Zamjena regulatora na prednjoj ploči


	Czech - Čeština
	Výměna horních krytů
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	Estonian - Eesti
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	Hebrew - עברית
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	החלפת הרשת הקדמית
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	A felső fedelek cseréje
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	Az elülső rács cseréje
	Az előlapi gombok cseréje


	Indonesian - Bahasa Indonesia
	Mengganti penutup atas
	Mengganti penutup bawah
	Mengganti kisi depan
	Mengganti kenop panel depan


	Italian - Italiano
	Sostituzione dei coperchi superiori
	Sostituzione dei coperchi inferiori
	Sostituzione della griglia anteriore
	Sostituzione delle manopole del pannello frontale


	Japanese - 日本語
	トップキャップの交換
	底部キャップの交換
	フロントグリルの交換
	フロントパネルのノブの交換


	Korean - 한국어
	상단 캡 교체하기
	하단 캡 교체하기
	전면 그릴 교체하기
	전면 패널 노브 교체하기


	Latvian - Latviešu
	Augšējo vāciņu nomaiņa
	Apakšējo vāciņu nomaiņa
	Priekšējā režģa nomaiņa
	Priekšējā paneļa pogu nomaiņa


	Lithuanian - Lietuvių
	Viršutinių dangtelių keitimas
	Apatinių dangtelių keitimas
	Priekinių grotelių keitimas
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